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Az előfizetési ára :
Egész é v r e ......................5 frt — kr.
Fél é v r e ...........................2 ,  50 .
Negyed é v r e ......................t „ 25 .

Községeknek, körjegyzőknek cs 
néptanítóknak:

Egész évre 4 forint, felévre 1' forint.
Egyes szám ára 10 kr.

E  l ő  f i z e t h e t n i
és egyes lvppéUányokot venni lehet I

kiadóhivatalban. TRAUB B. es T arsa. 
VALENTIN Karoly. BOHM M. LUZSO 
VICS L.. WEIOINGER N. (Dómján I ) 

üzletében es a fodohanytüzsdeben
Hirdetések:

mindenkor árjegyzék szerint. 
Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 kr. 

Nyiítterben egy sor 10 kr

Hirdetéseket elfogad:
2C«.l£öldL6».:

Bareck J. és társa Erfurtban, Haasenstein
és Vogler, Steiner A. Hamburgban, Daube 
(í. la., Knoll Ignác Frankfurtban, Opelik
A., Schalek Henrik, Mosse Rudolf Becs.

M a g y a ro rs z á g b a n  :
Fckstein Bernát G • dberber A. V'. 

Láng Lipót, Schwarcz Gyula, Somogyi 
F. „Kl-ö magyar nemzetközi irodá“-ja 

Budapesten.

Kiad 'hivatalunk és Janovszky H. király- 
utcában levő hirdetések felvételi irodája 

Pécsett.

K é z i r a t o k
a szerkesztőségbe, Nepomuk-utca 29. sz. 

küldendők.

Megjelenik minden szombaton. Szerkesztőséi*: ! Kiadóhivatal: Kéziratok nem adatnak vissza.

A tisztaság i pótadó.
A városi tanács gazdasági bizottsága i''en 

életre való eszmével lépett fel akkor" mikor 
imlitványba hozta és egynttal arra vonatko
zólag tervezetet is dolgozott ki, hogy a város 
tiszta-.1 ;ln.ik egy müveit társadalom igényei
hez na rt módon való keresztülvitele céljából 
megfeleld pótadó hozassák be.

Ölömmel veszsziik ezt tudomásul és 
ürömmel iijnk ezt ama bizottság érdemei 
köze, mert ez arról tesz tanúbizonyságot, 
hogy a gazdasági bizottságnak meg van egy 
müveit város igényeihez mért érzéke az iránt, 
a mit tisztaságnak hívnak és a mi nemcsak 
a külföldi, de egyúttal hazai városaink leg
nagyobb részének egyik legfőbb kö/iira/."*H- 
tási gondját képezi.

A legfőbb dolog az, hogy mindnyájan, 
kik a város ügyeinek vezetésébe befolynak, 
annak tudatára jussanak, hogy tisztaságnak 
kell a város egész területén, de féllé" annak 
azon részeiben uralkodnia, a hol a forgalom 
élénksége és a lakássá" sűrűsége miatt a 
tisztátalanság a legveszélyesebb bajok fórrá 
sává lehet.

A nagy társadalom úgyis tisztában van 
az iránt, hogy nyáron a biizhödt pocsolyák 
és fojtó por. más évszakban pedig más tisz- 
tátablllsáytik huzamos!) időre u"v sem tűrhe
tek. h felfogásnak megfelelnie" nem égi szei* 
emelkedtek már a társadalom köréből bangók, 
melyeknek épeim mi lapunk is szószólója volt, 
hogy a város tegyen már valamit a tisztáséig 
érdekében és hogy egyszer már légi én vége 
a tisztátalanság azon szégyenletes állapotá
nak, mely senkinek sem basznál, hanem a 
város minden polgárának árt, mert. a köz
egészségügyet is veszélyezteti. Azonban ko
molyan és gyökeresen semmi sem történt, 
kivéve az elmúlt őszi hónapokat, a mikor a 
kolera-járványtói való félelem mégis annyira 
felébresztette a szunnyadó közigazgatást, bogi 
a belváros terei és utcái lehetőleg lenben 
tartattak.

Ib- ez mind nem elég! A város tisztán
tartási rendszerének gyökeresen meg kell 
változnia: minimum gyanánt csak lehet köve
telni azt, hogy a mi a járványtól való féle
lem folytán rcndkivülileg és csak a belvá
rosra nézve történt, annak általánosnak és 
rendszeriiifinek kell lenni és ki kell terjednie 
a külvárosokra is legalább olv mértékben, 
hogy botrányt okozó tisztátalanság ne for- 
dulli ásson elő ott sem.

I engelyig éró sár, minden élőt hetekig

fojtogat/) por, biizliödó kifolyások stb. nem 
tiirlietdk többé egy 30,000 lakossal biró olyan 
városban, a hol a közéletnek legfontosabb 
intézetei és ezekkel összeköttetésben míívelt, 
(pialifikált társadalom, valamint egy egész 
országrésznek ezerekre menő ifjúsága, a csalá
dok büszkesége, állandóan élni kénytelen.

A kérdések kérdése azonban az, hogy, 
mintám a város alapos tisztántartása nagy 
költségbe kerül, miként szerzendö b< az arra 
megkivántató költség.

Kzt különböző alakban lehet gondolni, 
de csak ejy  alakban lehet igazságosan meg
állapítani.

A k i  ír a háziurakra, mint kik legjobban 
elbírnák, akár az iparosokra és kereskedőkre, 
kik a tiszlátalanságot közvetve és közvetlenül 
tényleg okozzák, kivetve a tisztasági pótadó, 
a mi véleményünk szerint annyiban igazság
talan volna, mert a város tisztántartása a 
város minden lakójának érdekében áll és 
minden lakójának javára válik.

Mi a tisztaságot mint a közegészségügy 
alapfeltételét fogjuk fel ; a melyet nem kép
zelhetünk biztosítottnak és virágzónak ott. a 
hol nyáron a felhők alakjában kavargó por 
miatt nem juthat tiszta levegő a tüdőhöz és 
a hol az év többi iészében az utcákon és 
tereken rothadó szerves anyagok baktériumok
kal telitik meg a levegőt.

A köztisztaság ügye tehát egyenlő a 
közegészség ügyével, láz pedig mindenkit 
ebő sorban érdekel, mert élete kérdésével 
függ össze.

Csak tudatára kellene jutni azon fontos, 
életbevágó ethikai és anyagi érdekeknek, 
melvok a közegészségügvhöz kötve vannak, 
akkor biszsziik. nem siklatnánk el oly kedé
lyesen azon szomorú kimutatások felett, me
lyeket a közigazgatási bizottságokban a tiszti 
orvosok időszakonkint beterjesztenek. Meg 
vagyunk győződve, hogy a közegészségügy 
méltéi öntudatra jutása elnémítaná azon vita-
k á t is. m e ly ek k ö z g y ü k ‘s íin k b e n hol <"v
k asz /m iv u . ho l ai sz ínház lie lve , lm 1 a  p réd i-
k áeiók  m a g y a r . v ag y  Iio rvát n y e lv e üg y éb en
o ly  é lénkséggel v ita tn a k . m int li; i ezekné l
fontosul*!) r " v  vá ro s  köze lé téb en  nem  is lé-
tezn ék  és ;i m ily e t a  közegészség!ü g y n e k  a
szón o k o k  d e rek so ra  soli a, ( " i i ' t l 1en -egyszer
sem  szen te lt in é " . ped ig  cm itt ezerek. és ezerek
éle te  és egés/M*•gérdl, f <• li á  t v n 1 ó s á g  o s
in a gr y a  r n <• m z e t i k i i n c s r ó 1 v o 1 n a

Kpcii azért. m ert a ti 'Z tasá;got a köz-
e gé  s z s é g Ü g y  g V e 1 o lv  ö sszekö tte tésB en  levő itek

A  „ P É C S "  T Á R C A .? A .

Kiss József.
— F o r d í t á s o k  S te io b a c h  J ó z s e f  d r tö l .  —

A „PÉCS- eredeti tárcája.

„Meghalt Arany, oda a ballada!- e jajszó hang
zott el ezrek ajkairól, midőn a magyar múzsa köntezö 
‘•Zf tnmel tette le a borostyán hervadhatatlan lombját 
iigililetettebb dalnokának ravatalára. S csakugyan, 
mélyebb sebet ritkán ejtett még a kegyetlen kaszás 
fegyvere. A nemzet, mely bárom legklasszikusabb 
keltőjét kortársakként szemlélte, a büszke triász 
utolsó, leghatalmasabb tágját is a tátongó sírba látta 
hullani!

S mégis, a íönnidézett jajszó csak a fájdalom 
legkózvctetlencbb kitörése volt s t e l j e s  alappal 
u  in hirt. Miliő fényok csak a bolygóknak van ; a 
n i | é  a természetet éltetve millió átalakuláson megy 
ugyan át. de t i  nem enyészlietik. Ilyen nap volt, ha 
vai. ki, Arany dános; az ö szellemének lényénél 
gyújtották meg oly sokan mécsüket s így turtéut, 
hogy Arany kedvelt műfaja, a ballada, utánzóinak 
kezei közt nem hanyatlott rohamosan alá azon óriási 
polctól, melyre a mester ihlete emelte. A legjelesbik 
ezen utánzók közül határozottan Kiss József, epigon- 
kóltészetunk e kiváló képviselője s nagy örömmel 
szemléljük azt, hogy a külföld is méltányolja tehet 
ségét és legújabban kisebb műveit is fordításban 
adta ki.

A fordító, Stelnbacli József dr, ismeretes váro
sink közönsége előtt, mint annak lia, ismeretes 
irodalmi körökben, utolsó munkája, a „Heimats- 
k •< ge“ által s ez újabb kísérlet nevének még Diner- 
ebbé tr*i I Te uFgln fog ^kcrtcb'n maradni.

.Minden egyébtől eltekintve, már maga azon 
körülmény, hogy a fordító városunk szülötte, okada- 
tolják, hogy az uj műről kissé tüzetesebben szóljunk.

Vegyük sorba a csinos kiállítású füzet tartalmát.
Az ajánlás mindjárt leköti figyelmünket. Európa 

egy hatalmas trónjának jövendő birtokosa részesült 
e hódolatban, ki maga is meritget Helikon forrásúi
ból, ki maga is Minerva szorgalmas papjának szegő
dött s ki ép ez által nemzetének hódoló lelkesedését, 
Európának irigy bámulatát keltette fe l ; RuJolf Ihcg. 
Szép gondolata volt ez a hazafias fordítónak, varo
sunk szülöttének ; mert jövendő koronás királyunknak 
lehetségessé tette, sőt mintegy kényszerítő arra, hogy 
szerető népének költészetéhez egy lépéssel közelebb 
jusson. Érdekes adatot közölt a fordító velem, mehet 
a koronuoröküs humánus szivének bizonyítékául 
(remélhetőleg ae. indiskréció vádja nélkül) itt közlök. 
Midőn a trónörökös keleti utazásit tette és egyúttal 
megírta, egy hajón volt vele Steinbach is, ekkori 
tengerész-orvos, ki már azon időben dolgozott most 
kiadott füzetén. Még kéziratot is cseréltek akkor 
egy in á: sál. Most, midőn a kiadó az első példányt Ü 
Fenségének beküldő, erre való megemlékezésének 
jeléül a király ti „Keleti u tazás  ának egy példányát 
küldé meg a fordítónak. Valóban, büszke lehet Stein- 
hadi dr ez ajándékra, de büszke lehet a nemzet is 
egy ily fejedelemre !

Ai  ajánló költemény lendületes szavai után 
következnek Kiss mindazon alkotásai, melyek költe
ményeinek első kiadásában foglaltattak (lst,8— 1881). 
A „E ldug,- „Regény,- „Hansi,- „keletitk ,“ „Tra
gédiák,4* „Halok az utcáról- és „Ágról-ágra.*

Kiss Józsefet ford.tani nem csekély leiadat s 
a fordító érdekében jobban szerettük volna, ha nem 
vállalkozott volua reá, mert akkor müve nem a 
tavcsó-inutatta naphoz hasonlítana, mely lóitokat is 
látta!, harcin volna fényes, ragyogó nap, minden

tartjuk, n tisztaság1 költségei megszerzésének 
leghelyesebb módját abban ■találjuk, bogy 
a város minden adófizető polgárára e g y  
á l t a l á n o s  p ó ta d ó  v e t t e s s é k  k i, hogy 
igy minden itt élő, a tisztaság előnyeit élvező 
egyén kénytelen legyen hozzájárulni azon 
kiadásokhoz, melyek az ő egészsége javára 
épen úgy. mint minden polgártársának ja
vára tétetnek. medicus.

Baranya varmegye evnegyedes rendes köz
gyűlésének, mely f. hó 10-én. héttőn délelőtt H> 
órákul- Pécsett, a megyei gyűlési teremben tartatik. 
tárgysorozata.

1 Kvncgycdes jelentések és kormányrendele
tek: 1 . Alispán évnegyede* jelentése. 2. Kijelelő vá
lasztmány megalakítása. 3. A megürült első aljegyzői 
és 4. Az újonnan rendszeresített árvas/éki harmadik 
ülnöki állásnak választás utján leendő betöltése. f>. 
Lset leges helyettesítések.

II. Állandói választmány jelentései: <• \  s/ak 
osztályokra történt beosztás, 7. A szegénypénztárak, 
8. A községi pénztári kezelés és számvitel, 9. Az 
elöfogati dijjuk, ujonco/ási költségek stb. dijak tár
gyában 10. Krausz Lipót. bükósdi lakos kérelme 
tárgyában közmunkái szállításoknak szerződés alap 
ján leendő eszközlése iránt. 11. Baán községnek és 
ezzel ellentétben Darázs, Ilg.-Mátok, Bódulva és 
Kisfalud községeknek a Hatina*scllyci ui. ut kiépí
tésére vonatkozó kérelme, 12. A megyei gyáiuoltak 
és gondnokoltak épületeinek tűzkár ellen való biz
tosítása, 13. Mohács nagyközségnél IH^I. és 1899. 
évekről visszalcvö közmunka-váltsági tartozás leírása,
1 1 A szászvár-hirdi útvonalon a pécsi járás részé
ről egy állandó utknpurü alkalmazása, 15. Dana- 
Szekcsö kö ség és ltí Mohács nagyközség önálló 
árvatárának 1885. mérlege, 17. Hg-marok kézség 
és az ottani r. k. iskolaszék k /t kötött ajándéko
zási szerződés, is . A községi és körjegyzők áital a/ 
uj földadó kataster nyilvántartása körül, magántelek 
éni-kehen teljesítendő munkaiatok díjazásának meg- 
állapitasj, ló. A siklósi polgári i - kóla tulajdonát 
képezett ingatlanok e’ad.isára vonatkozó szerződések 
jóváhagyása, 2»>. Sellye község által alkotott vásári 
s/.abalvrendelet. 21. idősb Jung Fenne batinai ta- 
nitö és 22 Néhai Horváth József volt kékesdi tanító 
özvegye nyugdijának megállapítása, 23 Mágocs nagy- 
k zség által alkotott vásári szabályrendelet jóváha
gyása, 21 Cserkút köz égi italmérési jog s korcsma- 
háznak a község úrbéres lakosaira leendő átruházása, 
25. Beikesd község es a pécsváradi alapítványi ura
dalom között az, italmérési jog megvétele iránt kö
tött adásvevési szerződés jóváhagyása, 2(1, Régi 
bírói letétekről 1882 1885 évre 6zeikesztett szám
adás, 27. Iiorvát hertelendi, 28. várkonyi és 29. 
németből)i árvatárnál felmerült hiánynak a gyám- 
tan taralék-alapból leendő fedezése tárgyában. 
30 31. Községi és községi szegénypénztár szám
adások.

Hl. Tiszti jelentések: 32. Alispán jelentése a 
lös/olgabirók 1884., 1885. évi naplószáuiadihai, 33. 
ÍVcsvaradi járási tőszolgabiró jelentése Szederkény 
községi pásztorba/, eladása, 24 mohácsi járási fő
szolgabíró jelentése Szabar község és a selyei ura
dalom között a községi pótadóra von itkozólag kö

íogyatkozás híján, vagy csak elenyésző kevéssel, mint 
a minőnek a ..Heimaiskláuge“-vel mutatkozott. Az 
őszinteség és kritikai igazságszolgáltatás parancsolja, 
hogy a hibákat a túlnyomó előnyök és jelességek 
mellett ne feledjük.

Fordítá« tekintetében a füzet legpompásabb 
lészei a „Regény*1 és a „Dalok az u tcáról;44 ezek 
mesteri színvonalon állnak minden szempontból. E 
lorJitások mindegyike cgy-egv utánzandó remek, 
különösen pedig a / „Kgy sir- cimü dal.

Jl/ik  után sorakozik Kiss egyik legjelesb miive. 
a „De profundis“ cimü gyönyörű költői beszély. Ha 
egyes kisebb hibák. pl. az a.aki hűség elleni vétsé
gek csúsztak is be e darab fordításába, mégis el
mondhatjuk róla, hogy jeles munka. Főleg megemli- 
tendönek tartjuk itt e beszélynek Chamisso-ra élénken 
emlékeztető hatodik részét, mely uiesterileg sikerült. 
K mű fordítási nehézségei különben — melUkésén 
megjegyezve — óriási nagyok; mert vajmi bajos az 
ilyen, a pikánshoz közel érő tárgynál az eredetinek 
diskrét kifejezésmódját megtartani.

A „Keletiek," a „Prolog,- a „Zsidó dalok,44 a 
„Hansi“ és „Agról-ágru44 címnek a fordításnak ér 
tekre nézve közepes részeit képezik. Jók, de nem 
remekek már.

A füzet azon részét hagytam szándékkal utol
jára. melyre természetesen a legnagyobb figyelem 
irányul, mert Kiss költői ihletének legmugasztosb 
eredményei ebben foglaltatnak, értjük: a balladákat, 
melyeknek fordításától mindenki legtöbbet vár és 
im ly heii — leginkább csalódik Meglehet, bogy e 
szigorú Ítéletet. Kiss József iránti hódolatunk okozza, 
mely másitatlan minőségben szeretné látni a mester 
gyöngyeit; meglehet, hogy a törzsgyökeres m a g y a r  
balladák már a p r i o r i  sokat veszítenek a fordítás 
által; meglehet, hogy mübirói ítéletbiány képezi r 
szigorú vélem ny alapját: de clőttiiik c 1 rdit.sok

t ti egyezség jóváhagyása, 35. M. főszámvevő jelen
tése a mohácsi járási szegénypénztárak állása tár
gyában.

IV. Folyamodványok : 30. Brassói kereskedelmi 
iparegyesület megkereső levele a hadsereg és hon

v éd ig  szállításainak decentralizatiója tárgyában.

Lével a szerkesztőhöz.
Tekintetes Szerkesztő Ur !

Olvasván a helyi lapokban azon érdeklődést, 
amelyet az egyházmegyei hatóságnak a pécs-budai 
külvárosi plébánia templomban az isteni tisztelet 
nyelvére vonatkozó s az én információm alapján is 
Pécs szab. kir. város köztörvéuyhatóságával közölt 
intézkedése felköltött, jónak véltem — a helyzet fel
derítése végett — ezen ügvben lelkiismeretem és leg
jo b b  tmb»rii;i'Oin szerint tett s imént említett infor
mációmat, úgy nem különben az egyházmegyei ható
ságnak erre adott felhatalmazását és utasítását 
Pécs város közönségével becses lapja utján megis
mertetni.

Ivekből mindenki könnyen meg fog győződni, 
miszerint min i az egyházmegyei hatóságot, min 1 en 
gem, a lelkek üdve iránti tekintet egyrészt és édes 
anyanyelvűnk iránti buzgóság másrészt vezérelt; mert 
nem szenved kétséget, hogy melléktekintetek nem 
adhatnak irányt ott, hol a íelkipasztorkodás föelve, 
mely a lelkek üdve, forog kérdésben.

lm, tekintete.- szerkesztő ur, van szerencséin 
ezen felterjesztésemet és az erre vonatkozó föpásztori 
felhatalmazást tekintetességednek azon célból meg
küldeni. hogy azt „Pécs- * mii heves lapjában közzé 
tenni szíveskedjék.
Megkülönböztetett tisztelettel maradtam 

Pécsett, 1887. évi január hó 3-án 
Tekintetes urnák

alázatos szolgája 
KAROLY IGNÁC 2,

esperes plébános.

Nagymeltosagu es Fntisztelendo Püspök U r!
Kegyelmes Uram !

Nagy méltóságodnak a szt. Ágostonról címzett 
pécs-budai külvárosi plébániában az isteni tisztelet 
nyelvére vonatkozó s hozzám 1883. évi szeptember 
hó 25-én 1894. szám alatt kegyelmesen intézett kér
déseire a követkéz okban van szerencsém legmélyebb 
tisztelettel válaszolni.

A szt Ágostonról címzett pécsi plébániában az 
isteni tisztelet a legutóbbi — 18(>()-ik évi — „Visi- 
tatio Gi.uonica- alapján a kővetkező rendben tartatik:

Minden vasár- és ünnepnapon 3 szt. mise tar
tatik és pedig: reggel 7 órakor — Sacrum lectum 

bor vat szt. énekkel s ezt követi b o r v á t  s z t .  
b e s z é d ;  reggel 9 órakor Sacium lectum — 
mely alatt az iskolás gyermekek m a g y a r u l  éne
kelnek és reggel 10 órakor magyar szt beszéd s 
ezt követi a plébániai nagy mise, — Saerum Canta- 
tum — mely alatt a hívek m a g y a r u l  énekelnek.

Hétköznapokon két Sacrum lectum (szent mise) 
van. melyek utóbbika mindig */«8 órakor tartatik. 
A köz s iskolák behozatala előtt az iskolás gyerme-

nagyon halvány tükrökként állanak s úgy rémlik, 
mintha a fordító ezeket hagyván utoljára, kimerült 
erővel fogott volna e munkához s ép ez okozta volna 
a hanyatl.i>t Nem találjuk meg itt a nála megszokott 
hőséget ; nem a rendes fordítói természetességet, mely 
máskor azt hitette el az emberrel, hogy eredetit 
olvas; nem azt a jellemzetességet, mely máskor a 
költő eredeti modorát fölismerhetővé tette; — de 
igen is ezek helyett furcsa laposságokat a nyelvben, 
természetellenes kifejezéseket, alaki hűtlenséget és 
középszerű technikát. Hogy tn i sajnáljuk legjobban, 
miszerint ez Ítéletet ki kell mondani, a fordító nagyon 
jól fogja tudni; sajnáljuk pedig nemcsak azért, mert 
költészetünk e jeles termékeinek méltóbb tolmácslást 
kívántunk volua; de és főleg azért is, mert Steiubacb 
bennük bravourszerü fordítói képességét legjobban 
mutathatta volna ki ér nagy dicsőséget is érdemelt 
volna vele. Dicsére* kivételként említjük meg a „Bea 
Esztert,“ mely cllapuló befejezésétől eltekintve elég 
szépen sikerült.

Kiss Józsefet nem most fordították először 
németre, a híres „Mese a varrógépről- mindjárt 
megjelenése után németül is meg volt; de sikerültebb 
fordítását, mint a jelen füzet, nem ismerjük.* Stein- 
bacli újólag kimutatta benne kiváló tehetségét és ha 
majd egykor e müvéuek egy újabb kiadását rendez
vén, a balladákat is többi fordításai színvonalára 
emeli, akkor e munkája is remeknek lesz uevezhetó. 
Pedig itt látom, mostam tartózkodásom helyén, hogy 
a német közönség érdeklődése a mag ar irodalom 
iránt elég nagy ezen kiadás lehetővé léteiére, mely 
érdeklődés felkeltésében pedig Steinbachnak is szép 
része van. Köszönetülik é r te !

Becs. Stein Lajos.

K cikk Neagcbauer dicsért fordításainak megjeleute
előtt ju to tt hozzánk. Szork.



Szombaton ______________ ____  .P í  C S.*____________ _______ ______________
Mire nézve időnkénti előterjesztéseit a legna-kek ezen 7,8  órai misén mindennap megjelenvén, 

magyar szt. énekeket énekeltek.1)
Vasár- és ünnepnapokon a délesti litániák fel* 

váltva, egyszer horvát s egyszer magyar nyelven 
tartatnak. Vannak azonban napok, amikor a régi 
szokásnál fogva csak magyar nyelven tartatnak a 
litániák, nevezetesen : vasár- és ünnepnapok elő
estédén, a / urnapi nyolcad alatt, a nagyböjt minden 
péntek-napján és legújabban a novemberi esti rózsa
tüzér ájtatosságok.

Az isteni tiszteletnek ezen rendje a/, isteni 
tisztelet nyelve Tekintetéből célirányosnak bizonyult 
be annyiból, hogy inig egyrészről a 3—40f?> -re menő I 
horvatajkuak. akik a magyar szt. beszédből alig tud
nak valamit is megérteni s azt meg legyezni, a 7 órai 
isteni tiszteleten saját auyanyelvokön hallgathatják 
az Isten igéjét s nyerhetnek vallás erkölcsi oktatást, 
addig másrészről azoknak, akik a magyar nyelvet 
legalább némikép elsajátították gyermekkorukban, al
kalmuk nyílik ájtatoskodásuk mellett a magyar nyelv
ben magukat tökéletesíteni. Itt azontan kötelességem 
őszintén bevallani, hogy számba sem vehető azok 
száma, akik a magyar szt. beszed elbeszélő nyelve
zetét félóráig figyelemmel hallgatni és azt megérteni 
képesek volnának. Innen van a horvátajkuaknak azon 
feltűnést keltő viselkedésük is, hogy ők az idő alatt, 
raig a magyar szt. beszéd tart, kint a téren beszél
getve töltik az időt s csak annak végeztével mennek 
a templomba szt. misét hallgatni s azon énekelni.

Iloivátajku hiveim között alig van olyan, aki 
a mindennapi dolgokról és tárgyakról magyarul be
szélni nem tudna. Mindegyik többé-kevésbé képes 
magát megértetni, vagy másokat megérteni,*) azonban 
hozzá teszem, hogy csak is a mindennapi életben 
előforduló tárgyak 1 e g k ö z ö n s é g e s 6 b b s / a- 
v a k k a l  kifejezett rövid magyarázatát képes meg
érteni, vagy másokkal megértetni ; I f>OOt) liorvát- 
ajkunak nyelvismerete tovább nem terjed. Ezt. tapasz
talásból tudom, ezt előttem ük magok is bevallják.")

8. Kiről bizonyságot nyújt akárhány hívem. K. I 
Erről eklatáns bizonyságot adnak azon pécs-budai 
külvárosi horvátajku bizottsági tagok is, akik, ha 
kénieztetnek hogy mit határoztak a városi bizottsági 
vagy közgyűlésen, egyszerűen azt felelik, h o g y  ők  
a z t s e m t u d j á k ,  m i r ő l  b c s z é 1 1 e k a z o n ;  
ők  a l i g  é r t e t t e k  a b b ó l  v a l a m i  t.4) Ez tény 
és kö/tudomásu dolog.

Ezek elörebocsájtása után a e z e k  a l a p j á n  
szent kötelességem azt mondani, hogy hacsak oly 
eredménynyel nem kívánjuk a híveket az isteni tisz 
teleiről és szt. beszédektől hazabocsájtani, mint aminö 
eredményei hagyják el a túloldalon jeleztem horvát- 
ajkú városi bizottsági tagok a közgyűlési te rm et: 
úgy akkor a horvát isteni tiszteletet és horvát szt. 
beszédet a horvátajku hívek lelki kára nélkül teljesen 
kiküszöbölni, beszüntetni nem lehet

Isten kegyelméből már 21 ik éve annak, hogy 
e helyen a lelkipásztorkodás terén működöm. íven 
hosszú idő alatt soha senki, de még az sem, aki a 
magyar nyelvet fennakadás nélkül beszéli, nem u\i- 
latko/ott oda. hogy célszerű és helyén volna a horvát 
i-teui tiszteletet beszüntetni; de igenis, különösen 
az erre vonatkozó közgyűlési határozat óta, számtalan 
hona táj k u hivő 30 70 esztendős korig előt
tem tiltakozott ezen közgyűlési határozat kivitele 
ellen b) Ha e hutái ozat foganatosíttatnék, még oly anok 
is, a kikről azt gondoltam, hogy kedvok szerint tör 
tennék a horvát nyelv beszüntetése, oda nyilatkoztuk, 
hogy akkor nemcsak magyar beszédet, melyet jól 
nem értenek, nem lógnak hallgatni, liánéin még tetnp 
lomba sem fognak járni.’)

Azt nem merném állítani, hogy az ekként nyi
latkozók a templomot mindigre és teljesen elhagynák, 
de az bizonyos, hogy szent beszédet több éven ke
resztül nem hallgatnának. Hogy p( dig ennek szomorú 
következmenyei lennének, az — a tapasztalatokból 
ítélve — magától értetődik. A horvát nyelvnek rög
töni s talán erőszakos beszüntetése, az én szerény 
nézetem szerint, amellett, hogy igen kártékonyán 
hatna a horvátajku hívek lelki épülésére, még egy 
be nem lathatató siralmas katasztrófának is okozója 
lehetne s mindazon szép eredményt, amit a pécs- 
budri külvárosi mindig inu.yar érzelmű plébánosok 
és segédlelkészek tapintatos eljárásukkal elértek a 
magyar nemzeti érzület és magyar nyelv kifejlesztése 
körül — rövid idő alatt rombadönthetné.

Példákat hozok fel, melyekből kiviláglik, hogy 
1800 évtől togva a nemzeti magyar érzület és magyar 
nyelv elsajátítása körül a helyi lelkészek, tapintatos 
eljárásukkal, mily szép eredményt adtak át nekünk.

Működésűknek főhelye, ahol befolyásukat a ma
gyar nemzeti széliéin fejlesztésére érvényesíthették, 
egyebek között az iskola volt. Az ez alkalommal fel
hozandó példákat, a még most is plébániámban elő 
agg híveimtől7) hallottam, de saját tapasz alataimból 
is tudom.

Károly József nagyatyám, Ilprczeg József és 
Lengyel Mái tón magyar születésű iparos vándorlegé
nyek, Győr s illetőleg Fehérvárról Pécsre jővén, itt, 
pécs-budai külvárosban munkát kapván, letelepedtek 
s csakhamar állandó műhelyt is nyitottak üzletükhöz. 
Ez idő — 1800 lk  ev —  körül pécs budai külváros
ban ritka volt a magyar és magyar beszélgetés, 
mint a fehér holló. Ha ezeu három magyar legény 
valamely köztéren összejött és beszélgetett, a horvát-

l) Ezen Tailá>*u3 t**iiy a raOas-exkfclc.'ös ölet - les/.teáén 
kívül a inagvaroaixlást ruiut a  követ U/.n.ónyvk matattak — 
•nvemletos módon előre vitte K* manap unica meg allrő 
lag iükolaazeki határozat alapjai! — csak május li 'üau . — Ky. 
óta a magyaios<>(lásl»an hanyatlás állt ne. Hol volnánk már a 
nagyaros'-dushau is, ha a regi jó é» vallásos a/.'kás teiinádoa ?

K I.
* Pl. a piacon valamit venni, vagy eladn i; vagy pedig 

a város házaiul ha tipyelmeitUik. hogy Űzessen p o r c i ó t  st.l».; 
de ha másról Készéi, úgy hiztotnoni, hogy ha kijött a szobából 
es kérdezik, iio 'y  miről beszélt .' ö nem le*/, képe* megmon
dani. Baoffay Simon kir. tanácsos ur hessélte el előttem (a 
W. A. barátom előtt tegnap előtt, hogy ö sz mélyes tanúja 
volt annak, amikor Papp József biz tag a budai külvárosiakat 
boanyakul kapacitalta v a l a m i r e ,  a v.iraii bizottsági tu^ok 
választása alkalmából Ha oly jól ladnak magyarul, hat mi*-rt 
nem érvelt, miért nem beszelt magyarul velők ? K. I.

4 Hisz épen a baráton bizottsági tagok közül voltak 
siók, akik a aerelmes határozat ellen előttem legelőször | a 
iiasst emeltek és tiltakoztak ez-n határozat foganatosítása 
ellen. K. I

’) Kgv p ii hó óta fekszik előttem egy aláírási iv, me- I 
lyeü többen vaun k almivá s kérik, hogy reszökre horvát szt. 
énekeket ia szerezzek rési ökre. Ily kéréssel már igen sokszor 
ferd attak Im/zám H  év óta.

*) M. J , akiről azt hi'.t-ui volna, hoyy föl s*-m veszi a 
dolgot, mert a magyar nyelvet fennakadás nélkül beszéli, azt 
mondotta, hogy jobban jegyezhet meg magáink egy horvát 
elbeszéld* t, mini magyart, a épen ezért o ezen városi ha tá r.- 
satot sérelmesnek tartja és tiltakozik ellene. K. i.

ürrt'Zfg latrán l»ir. tag Hetinek. K 1.

ajkúak kiváncsisá^ual hallgatták az dőltök furcsa 
hangzású magyar nyelvet ts  társalgást. Megtörtént 
azonban az is, hogy magyar társalgásuk miatt a paj- 
kosabb fiatalság kinevette őket.

1 S30-ik év körül már többen voltak a plébániá
ban, a kik keveset beszéltek és valamit értettek is 
a magyar nyelvből, de a lakosság nagy része, a mely 
nem járt iskolába, még nagyon-nagyon keveset értett 
a magyar nyelvből, beszélni azonban nem volt képes.*)

1850-ik évben, amikor már eredménynyel sür- 
gölhotték a plébánosok az iskolába járást, ime, már 
e plébániának egészen uj képével találkoztunk. Már 
alig volt, a ki uem tudott volna magyarul. S ma, 
vajon mit tapasztalunk ? azt, hogy a pécs-budai kül
városi horvátajkuak, kivétel nélkül mindannyian, a 
köznapi dolgokról és tárgyakról melyek komolyabb 
ntángondolkozást nem Igényelnek képesek elbe
szélni, vagy másokat megérteni

Ezen tapasztalatok és tények nyomán ítélve, 
bátorkodom a /t állítani, hogy. ha az iskolában azon 
módok és eszközök s/eriiit tanítanak, mint tanítottak 
a közös iskolák behozataláig:, ha a ívndes tantálgyak 
ki nem felejtik az egyházi énekeket sem, amennyiben 
tapasztalásból tudom, hogy ezek gyakori eléneklése- 
vel, a vallásos érzületek ápolása mellett még a ma
gyar nyelvnek s magyar nemzetiségnek is nagv szol 
gálát tétetik, mert a horvátajku szülök saját küszö
böknél esténként örömmel szoktak egyházi szent 
énekeket énekelni,yj úgy rövid idő — talán 10—lő 
év múlva — a most erőszakkal és kétség kívül a 
hívek lelki veszedelmével kiszorítani szándékolt hor
vát nyelv önkényt és mintegy észrevétlenül tért fog 
engedni az óhajtva várt magyar nyelvnek.

Ez az én szerény véleményein és így gondol
kozik azon 3— 1 5000 is, akiket a városi közgyűlési
határozat oly kellemetlenül ói intett.,0)

Ismerve a pécs-budai külvárosi horvátajku hí
vek magyar érzületét, talán — de mindig tapintatos 
eljárással - ki lehetne vinni még is azt — ha már 
Pécs város közönsége annyira sürgeti, még a horvát- 
ajkú hívek magyar érzületének elvc-/.thi*tésétöl sem 
riadva vissza, hogy pl. halottak előestéjén, nov. 1 éu 
a pécs-budai külvárosi temetökáp 'Inában tartatni 
szokott horvát szt. beszéd helyett magyar mondas
sák. Indokolható lenne ezen eljárás azzal, hogy •*/. 
alkalommal az. egész váiosból sereglenek össze a hí
vek a temetőben > akiknek nagyobb része örömmel 
és lelki haszonnal hallgatná a na gobb  rész által 
értett magyar nyelven a szent beszédet.

Szerény véleményem szerint nagyobbb resensus 
nélkül meg lehetne azt i> tenni, hogy nagyböjtben 
és adventben a reggeli horvát .-/.t. niKe alatt evan
gélium után — a Visitii Cauonica szerint amúgy 
sem kötelező, de mégis szokásban |ovő horvát szt. 
bc<zéd helyett, rövid magyar int és erkölcsiani ok
tatás tartassák,11) annyival is inkább magyar nyel
ven, — minthogy ezen szent időkben, vasárnap 
délutáni 1,3 órakor amúgy is horvát sz**nt beszéd 
tar tátik. Ezen eljárást még azzal is lehetne indo
kolni, hogy ezen szent' időben a reggeli szent mis •) 
igen sok magyarajku hivő is meg szokott jelenni, 
akik óhajtanának r . vi l  va.lasoktatásbm része.>iilni.

Egyebekben pedig az isteni tisztelet nyeívének 
kijelölése, illetőleg a körülményekhez való tapinta
tos alkalmazása nézetem szerint a lelkipásztor leg
jobb belátására volna hízandó.

Amidőn ezekben N.igyinéUós.ígod n ik hozzám 
kegyelmesen intézett kérdéseire alázatos válaszomat 
és nézetemet i.-ikiismeretem szerint elmondani nem 
késem és tiui kötelességemnek tarioUim. felszentelt 
kezeit csókolva, mély tmoteleitől maradtam.

Pécsett, 1886. évi november hó ló én
Nagy méltóságodnak

legengedelmesehb káplánja 
Karoly lynac.

A püspöki felhatalmazás ntiszt. Károly Ignác 
esperes-plébánosnak az isteni tiszteletnél a horvát 
nyelvnek tapintatos redukálása ügyében a Szt Ágoston 
plébániában Pécsett.

Ntisztelendo Esperes Plébános Ur !
Ntisztelendö>égednck f. évi -77. sz. alatti be 

terjesztése folyt.in ma. Pécs sz. kir. város köz *nsé- 
géh z átiratot intéztein, melyben indokolva előadtam, 
hogy e pillanatban még nem érkezett el azon idő
pont, melyben a horvát nyelv használata a p cs
önd.ti külvárosi templomhó! teljesen kiszorítható lenne.

Mindazonáltal a magyar nyelv terjesztése és a 
hívek magyarosodást közös érdekünk lévén, ezennel 
felhatalmazom, hogy u buda-külvárosi templomban a 
horvát nyelv haszn.ilat.it fokonként, amint azt a hí
vek lelki kára és jogos igényeik megsértése nélkül 
teheti, mindinkább redukálja, az idegen helyébe a 
magyar nyelvet alkalmaz, a és lehetőleg iparkodjék 
az ügyet tapintatosan, de egész buzgalommal oda 
vezérelni, hogy a magyar nyelvnek kizárólagos hasz
nálata minél hamarabb visita-szerüleg jogérvényesen 
és véglegesen megállapittalhassék.

K. K beszeli, hogy ;ilig értéit 1830-ik év körül vala
mit is magyarul, és ezen K. K mi jól beszél magyarul. Mint 
beszeli, a magyar nyelvet gyermekeitől tanulta. K. 1.

) Tapasztalásból tudom, bogy n pö. km 1 m lv vallá os, 
szokásban van esténként, ha a szülők mjükánd hazajöttek, 
gyermekeikkel szent rn-keket ém-kelni Ki n**m latja a/.t !»-*, 
bogy a naponként elénekeli egyházi énekek mélyen vésődnék a 
szülőknek is emlékezetébe s idővel mint tu min lesznek szívvel és 
njelvvel magyarokká Az hogy van egyházi énektanár, akit 
a város fizet, tudóin, de bogy ez az éocktanár a pócs-bnmi 
kiilvánm plébániában cgy-z-r hhii volt. az bizonyos. • zt állii 
lom Hogy igen sok éven keresztül a köz-is iskolás akárhány 
osztályában nem tanították a/, egyházi ének-kit s hogy Boisy 
Uyörgy tanító ur, ni**it ö es tel .-égé. megunván a/, i.'kolás- 
gyvruiekek éktelen ének disszonanciáját a vasár- és üanepnapi 
s-/t misen, elkezdettek ■„■/. iskolás gyermekeket énekre tanítani, 
e/.éit egye kollegáitól gúnyt kellett zsebrerakniá, síit, hogy 
azért, inért az „egyházi énekekkel az iskolás gyermekeket k í
nozza" még testületi gyűlésükön megintő.-* is ka)ott. ezt Bo;S.\ 
tanít ur bizonyítja ll. gy az iskolaszék re zéről a tauit k a 
szt-émkek tanításira soha fel nem sz-dittatattik s hogy a 
pécs-bu iái külvárosi tanító urak közül IJorsy bu/.gólko lá 'a  
folytán s az elíitt Krausze igazgató - t.m *t * alatt, ba tetszik 
egyház i énekeket is tanítanak, de hogy es nincs a tanrendben, 
az is bizonyos Jáiáoyi J. hír. tag urnák fia a belvárosi isko 
laba jár, anyjának a/.- n kérdésére, hogy tanulnak-e egyházi 
énekeket? azt mondotta, hogy szeptember óta m ár h a r m a d 
s z o r  tanították őket. K. i.

1 llv értelemben nyilatkoztak előttem meg városunk 
főispánja, polgármestere és a kir közjegyző liánflay ónéi tó 
saga és őnagyiágaik; igy nyilatkozott fekete Al. városi tiszt 
ügyész stb. K. 1.

") A püspöki felhatalmazás folyt ín adventban már a 
horvát nyelv helyett nnjiyar nyelven tartatott a szent beszed. 
Kzt Imllotta Papp József biz tag is de • zt a városi közgyű
lésen fel sem hozta, ped’g ezt tenni mora is kötelessége lett 
vulua.

gyobb készséggel helyben fogom hagyni *)
Egyébiránt ájtatos inni ba ajánlott maradtam
Pécs, 1886. évi november 24-ikén
Ntisztclendőségednek

Krisztusban rokona
N á n d o r

püspök.
K. I

*) Ki nem látja ebben a főp&sztor-pftspöknek és honfi
nak egyaránt legaemesebb intencióját

H í r e k .
Az uj év alkalmából a város tanácsa, miután 

előbb a polgármestert a legmelegebben üdvözölte, 
Aidingcr János kir, tanácsos polgármester vezetése 
alatt tisztelgett P e r c e i  Miklós föispinnál s ezután 
D u l á n s z k y  Nándor dr megyés püspöknél, kife
jezze a tanaes és a varos közönségének jóklvánatait. 
A tauácsoii kívül még számosán, a megye, hadsereg, 
állami hivatalok, testületek részéről és magánosok 
tisztelegtek úgy a püspöknél, mint főispánnál. A 
tisztelgők ko/.iil különösen ki kell emelnünk u ka
nonokát, kik - mintegy uj szokást kezdve — uj év 
napján yo* t üdvözölték testületileg először a fő- 
oásztorf. f > exciája a kanonokok megeml"kezesét 
igen hál í-an vette. A fogadtatás pont délben ért véget.

Kitüntetés, A pécsi dalárda legutóbbi g y ű lés
ben Pákosi Puxy Karoly tábornok, Zichy Géza giof 
és Hubay Jenő őrs/, karnagy egyhangúlag a legna
gyobb lelkesedés között tiszteletbeli tagokul válasz
tattak meg.

Eyy derék iparos ünnepelteteme. Családi és 
évforduló ünnepélyt ültek meg uj év napján B I u in 
Gyula kir. tómérnök. a baranvamegyei m. kir. állam- 
épitészeti hivatal hm -kének házánál, nála lakó édes 
atyja Hiúm Jánosnak 7.»-ik születési s a hazai 
malom-ipar terén működésének ftO ik évforduló nap 
jón. Ezen ünnepélyen nem csupán a család összes 
Hígjai, hanem az iinnepeltuek számos itteni tiszselöje 
és barátja, valamint Péeswirud város 3 tagú küld itt- 
ségc is megjelent. A családtagok egv, az itteni 
Z>olnay-féle gyárban, az ezen jeles iparvállalat lé 
s/érol megszokott kitűnő miiizléssel készült majolika 
einléktábhit ajánlottak fel édes atyjuknak. Péesvárad 
város küldöttsége pedig az ünnepeltnek. mint ezen 
város sziléitjei.ek, egy díszesen bekötőit s az ünne
pelt születési házát ahrazoh* képpel ellátott üdvöziő 
iratot nyújtott át. A távol levő Kartársak, t s/.telók 
és bar.itek részéről szintén számos üdvözlő irat ér
kezett. jelesen az országos iparegyesület nevében, 
melynek az ünnepelt alapítói és éveken it buzgó 
igazgatósági tagja volt, annak elnöke Zichy Jenő 
gróf és igazgatója Mudrony Soma részéről ; tovább i 
ugyanezen iparegvesület majom osztályának összes 
tag ja i; a budapesti gőzmalmi igazgatók részéről egy 
különösen díszes kötésű üdvözlő irat, továbbá a 
Ganz és társa budapesti vasgyár részvény társaság 
revében igazgatója Mechvart ur részéről, mely gyár
unk az ünnepelt jelenleg is még itteni tevékeny 
képviselője, meleg hangon tartott ii ivözlő irat kísé
retében külön becses, a nevezett gyárban ezüsttel 
befutlatott ércz.biil k<s/iilf iróasztrl készlet is érke
zett, — 'égni a Srlilii k féle vasöntöde, melynek az 
ünnepelt a 70-es éviikben buzgó elnöke volt. úgy a 
pée>i kuvsk. és iparkamara volt elnökétől, K.dlenly 
Károly vasúti igazgat * és jelenlegi elnöke Katii Má
tyás urak, mely kamarának az. ünnepelt itt Pécsett 
tartózkodása óta levelező tagja szintén küldtek üd
vözlő iratokat. Iv/eken kívül még számos tisztelője 
és barátji üdvözölte ót ezen kettős ünnep alkalm i
ból Az ünnepélyről mar csak azért Í3 helyén valónak 
tartottuk megemlékezni, mert Hiúm János Pécsvá- 
radon született, tehát megyénk szülöttje. Már 16 
éves korában mint ti ital iparos az ország fővárosába 
került és ritka tehetsége, szorgalma és törekvése 
folytán 1837-ben, tehát éves korában egy, az 
akkori malomipar fejlettségéhez képest kitűnő szer
kezetű hajómn'oin tulajdonosa volt Élénk szelleme, 
a halhatatlan nagy Széchényi Ff van gróffal is ossze- 
köttetésb* hozta ót és általa bu/.dittatva csakhamar 
;» iníimalmászat tőrére lépett. Az őO-cs években Budán 
már sajat gőzmalmot állított fel és rendezett be, 
melyből j* 1 megv.i.as/tott közegei és a jelenleg is 
gőzmalom igazgatóként míikodo veje K eger György 
kö/remüköd*‘S( Vel egy oly nagyszerű gyártelepet alko
tott, hogy gyártmányaival nemcsak hazánkban, de a 
nagy külföldön Is fenyes sikert aratott. S/ámos Inz.ai 
es külföldi, nevezetesen a hamburgi, londoni s párisi 
világkiállításokon Hinni János gyártmányaival a/ 1-ső 
arany-érmeket nyerte el és igy, mint a magyar ma
lomipar egyik intői" harcosa, 1867 ben koronás ki
rályunk által a Ferenc-József rend lovag-keresztjével 
diszittetett fel. De nem csak mint tekintélyes és va
gyonos, feunkölt gondolkozásu fővárosi polgár volt ó 
minden közhasznú és jótékony célnak lelkes előmoz
dítója és támogatója, liamon még most is, midőn na- 
gyobbsz.abásu munkálataitól visszavonulva, állandóin 
itt Pécsett, ti utál taitó/kodik, előrehaladt korában is 
a hazai malom-ipar terén, de különösen Baranya, 
lolna és Somogy megyek területén a kis malom-ipar 

javítása és emelése érdekében éber figyelemmel és 
ügyszeretettel működik — Sok ily derék iparost kívá
nunk a hazának.

Hymen. K o m y  Géza vasúti mérnök, ki a mér
nöki vizsgát a napokban tette le a fővárosban, elje
gyezte P e s k ó  Medard fővárosi ügyvéd leányát: 
E r z s i k é t .  —- K r a u s z  Jenő dr ügyvéd eljegyezte 
D eu  t s  cl) Fülöpke kisasszonyt Var.isdról — 
Kr ém/ ,  i r  Mór Bőim ínyről eljegyezte A l t  Irén 
kisasszonyt Siklóson. J . i l s o v i t z k y  Géjza oltár
hoz vezette Nagy Bajoiiibin S á r k ö z y  Dénes föld - 
birtokos leányát : I r é n t .

A városi /aloyhaz felállítása f é. január l ére 
terveztetett, a ;élesítésből azonban nem lett semmi 
es pedig azéit, mert a kormányliatósági beleegyezés 
elmaradt. Az erre vonatkozó leirat a legközelebb 
tartott közgyűlés után érkezett le a városhoz. A mi
niszter kijelenj, hogy a zálogház tervét és terjedel
met hely esli a szabály rendelet némely alaki pont jaira 
vonatkozólag azonban kifogásai vannak, melyek — 
szerencsére — nem lényegesek, A többek közt leg
több azon kívánság, hogy — mivei ez intézet léte
sítése a töi/.'toke átváltozását löglilja magában — 
az erre vonatkozó határozat külön e célra ös?zelii 
volt közgyűlésen, névszerinti szavazással hozassák 
meg. A 'körülmények ily állása mellett a városi zá
logház életbeléptetése a f. év első Kdében már alig 
eszközölhető. Így legalább a kellő előkészületek meg
tételére lesz elegendő idő és alkalom

Gyászh r. L o i e u c z  Gusztáv nyug ilmázott 
tábornok hosszas szenvedés után meghalt 7-ikéu, éle
tének 65-ik, boldog házasságának 37-ik évében Te
metése Il ikén ii u. 3 órakor a papnövelde-utcai 4 -ik 
számú házból történik. Az engesztelő mise 10-ikéa 
reggel 9 órakor a belvárosi templomban. Áldás és 
béke poraira.

Ki lesz a képviselő-jelölt ? A főváros egyes 
kerületeinek szerencsétlen kezdeményezése folytán 
nagyon sok helyen felvettetett már e kérdés s töb 
bek közt nálunk i s ; sót már egész kimutatást is 
volt szerencsénk olvashatni, melyben gyönyörű rész
letességgel elő volt adva, hogy a volt képviselők kö 
zül hányán untak bele a képviselőségbe s hogy kik 
aspirálnak helyeikre. Mert hogy a képviselői állás 
nem „színig tejfel" s hogy igen költséges, az bizo
nyos. Mindazáltal, bárhánvan buktak is légyen már 
bele, azért mindig akad, ki e díszes állásra vállal
kozik. Ha vidéki tudósítások foruiájíban mi is mind
azt megirnók, amit a baranyai képviselő válaszú 
sokra és változásokra nézve hallottunk — és pedig 
igazán hiteles forrásból, az egész lapban akár egyéb
ről se Írnánk. Ezt azonban feleslegesnek és korainak 
tartjuk. Úgy is lesz rá a nyáron elég időnk. A ni 
csaknem bizonyos — ki beszélhet teljesen bizonyos 
dologról, mi lön képviselő-választásról van szó? — 
az azon körülmény, hogy Szilv László és Sisskovich 
Tamás képviselők többé nem szándékoznak fellépni. 
Mint meghízható firrásból értesülünk, a kerület pol
gárai tekintet nélkül politikai pártállásukra, a 
volt képviselő visszavonulásival P e r c e i  B é n i  t, 
a járás közszeretetben és becsülésben álló tisztelet
beli főszolgabíróját, ki a szabad.Ívű párt híve, óhajt
ják és fogják megválasztani. Ismerve a jelölt kiváló 
képességeit és jeles tulajdonság lit csak szerencsét 
kívánhatunk mind neki, mind pedig az oly helyes 
választást tett. intelligens és jómódú választókból 
álló kerületnek.

A pécsi kere-k e iparkam ara választású f. 
hő 9 ikéu d. e. 9 órakor veszik kezdetüket a város
ház közgyűlési tereimében.

A larco-bal. \  p»cM nöegylet saját péaztDa 
jav án  I évi* január lió 10-én a J l i t ty u "  teremben 
a Főherceg Frigyes nevét viselő .VJ. sz. es. k. gyalog
ezred /.-uekarának közreműködése mellett álarcos bált 
rendez. : a mellék helyiségekben ízletes és jó étel, 
italokról gondolkodva van. — Belépti dij s/emélyen- 
ki-it 1 b t. páholy 10 írt. — Páholy-jegyek Valentin 
Ottó Innyv és zenemükereskedö uruál válthatók, ki 
e jegyek elárusitásat, valamint a páholyok.!* az elő
jegyzések felvételé! magára vállalni szíveskedett. — 
Kezdete esti 8 órakor. Adományok s felül fizetések 
köszönettel vétetni k s hírlapikig nyugtat tatnak.

Palyamii Dr. K ;/.bányay J»/-eí. egyházmegyénk 
e jeles képzettségű tagja, a migvar tudományos aka
démián ik Bikk L is/ló féle 1000 fitos pályázatin  
(„ \ .1 ig.diók korán,ik tö rtén je* ) p ily lmunk it irt, 
melynek címe: „ M igyaror.szág története a Jagellók 
korában. — E hirrel kapcsolatban — mint útin 
szint i az írod ilo nlia vág imgeuilitjük, hogy i 
fővárosi lapok jelentése szerint C/.irer Ákos dr „ \ 
hadsereg kénbbe és pénzügye nk" címen egy röp- 
iratot adott ki

Az atlé ta  klub í hó ^9-ikén a „Hattyú"bán
batyu-balt rendez.

T ea-esté’y. \ p ‘*c i nőegylet f. é. január hó
ló én az. egyleti helyiségben saját pénztára javára 
t ánccal egybekötött tea-estélyt rendez 1 írt belépti 
dij m ellett: ízletes jó étel és italokról az. egvjet által 
goad'*-kodva lesz. Kezdete esti 8 órakor.

Ado-leira-. Figyelmeztetjük a p >lgírókat, hogy 
akinek betáblázott ad ísság.i van, jelentkezzék a f. in 
végéig a városi pénztári hivatalban, hol is ad íjából a 
biitábl.izo t adósság arányában díjtalan leírás eszkö
zöltetik.

Felolvasás. Sirisaka An 1 >r fe'olvasási a kér. 
polgári tár-askörbe e hí 2 -áii szép sziuiu hallgatósá
got vonzott és a gonddal kidolgozott gyakorlati tétel 
„a munka és annak foutos^ága" a felolvasónak az 
egylet közmegelégedését és köszönő elismerését sze
rezte uieg. Ugyanakkor szavalat is volt, melyet V. 
Fiiitht D egyleti tag tirtott.

A pécsi dalkoszoru szilveszter esti mulatsága 
rendkívül nagy közönséget vonzott a „llittyu  "-te
rembe, melyben igazán boldog volt, a ki valamelyik 
asztalnál helyet kaphatott. A nagy zsúfoltságon igen 
könnyen lehetett volna segíteni, ha az emberek a 
szükség pillanatában egv kissé gondolkozni tudná
nak. Sajnos, nem tudtak s igy történt, hogy akik 
a .szemet éí toikot-maró füst-tengerből, mint valósá
gos fellüstü.t és összepréselt boringek a mellék é t
terembe szívesen be'vickéltek volna, e .t  a cyrusi 
kivonulást n “in vihették véghez, mert a mellék nagy 
terem oly hideg volt, mint a farkas ordító. Hogy 
erre sein a rendezőség, sem a vendéglős ne.n gon
dolt, azt igazán csodáljuk. A nagy társaság, melyben 
Aidingcr János polgármester s városunk több tekin
tő.yes polgára családostul részt vett, meglehetősen 
mulatott a tréfás *1 Kokon. Nem hallgathatjuk el 
mogboUánkozásunkat amiatt, hogy a pécsi dalkoszoru 
ez eltéri túlságosan áldozott a nemet múzsának. Ez 
nem c-ak hogy uem szép hanem megengedhetetlen. 
A dalkoszoru vezetőinek tudniuk kellene, hogy tié - 
tás daluk magyar nyelven is kaphatók. Reméljük, 
bogy ez a csorba jövőre kikószörültetik.

Pár szó. A legutóbbi városi közgyűlésen Mend- 
lik Ágost ap it-plebátios, nnnt már megírtuk, a 
„Hiuúircliucr Zeitungéról úgy nyilatkozott, hogy 
annak, mint m mdják, egymagának 3 annyi elötize- 
loje van, miut a pécsi magyar lapoknak együttvéve. 
Ezen „úgy mondjak"-on alapuló nyilatkozatot a „F. 
/ . “-jak  joga volt meg nem cáfolni, ezt n*m is var 
tűk tőle; de aii.ioz mar nem volt joga, bogy mint 
valamely élelmes grajzler, miként telte, e nyilatkozatot 
reklámul használja s nemcsak itt Pécsett, hanem 
tóvárosi lapokban is saját óriási elterjedtségét sippal 
dobbal hirdesse. E'.en eljárásról bővebben szólni 
nem akarva, csak azt mondjuk, hogy a pécsi poli
tikai lapok egyenlő elterjedtségünk örvendenek, mert 
mind a bárom egyenlő példányszámban nyomatú. A 
ki az ellenkezőt állítaná, annak u neve?

Barcs-pakraci vasút. Múlt évi de:, hó 15-én u 
déli vasút üzemében levő b.ircs pákráci vasúton, va
lamint szárnyvonalain uj menetrend lépett életbe. 
Ezen uj m netrend szerint a 8 óra 16 perckor ivg- 
g«*l B író ró l Pákrícra, valamint délután 2 ú ri 3 > 
petekor Bak rácról Barcsra közlekedő vou .t beszon- 
tettetik és eme vonatok helyett délelőtt 11 ó a 10 
per kor Bucsról Uákrácra és délelőtt in óra 53 
pete kot I ák rácról B ucsra egy-egy uj vonat, mind
kettő 'közvetlen csati ikozásbau az Eszéa-Barcs közötti 
szem • y > ' ltokhoz fog közlekedni A délután 5 óra 

j' ck Barcsról Uukrácra közieked" vonat Barcs-
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ról 10 perccel korábban (og indulni, inig a reggel <1 
ónkor Pakrácról Harcára induló vonat jelenlegi iné 
netrendjében változatlanul megmarad. Mindkét vonat 
úgy. mint eddig, közvetlen csatlakozásban a déli 
vasútnak Budapest-Barcs, illetve Bécs-Barcs közötti 
203 (302) G02, il etvc 001 (204) 302. sz. személyvo
nataihoz fog közlekedni. A terczovác-slatinai szárny
vonalon a délután 5 óra 1 perckor Slatináról Tere- 
zovácra és délelőtt 10 óra 7 perckor Tcrezovácról 
Slatinára közlekedő vonat beszüntettetik, mig a többi 
vonat jelentektelen módosítást szenved, mely módo
sítások a kitüggesztett menetrend-falragaszból vehe
tők ki.

Tánc-mulatságok. A következő héten nem ke
vesebb, uint i» táncmulatság lesz városunkban és 
pedig ma, szombaton, a bálok bálja, a jogászbál: 
hétfon a nöegylet álarcos [bálja, csütörtökön a lód 
rássok bálja a Seholtz-féle vendéglőben, szombaton a 
nöegylet tea-estélye saját helyiségében és a katholi- 
kus legényegylet bálja a Hattyúban. Carncvál herceg 
hódolói tehát elég alkalommal fognak rendelkezni, 
hogy szivük vágyát kielégíthessék.

Előléptetés. A vallás és közoktatisögyi minisz
ter K ö l g y e s y  Antal közalapítványi kasznárt (a 
lakócsai uradalomban) számtartóvá nevezte ki

Szegény ülés tartatott szerdán d. u. Leehncr 
Gyula rendőrkapitány helyettes-elnök elnöklelc alatt. 
Az újévi üdvözlések megváltása címén a kibocsátott 
iveken begyük 503 írt 04 ki. A kiosztás péntek d. u. 
történt és pedig, hogy a serényebb lábú szegények 
részéről esetleg visszaélés ne követtessék el, minden 
városrész plébánia-hivatalában egy és ugyanazon idő 
ben, 2 órakor.

„Péc-i joya-z csárdás" rímen Jónás dános uj 
és igen sikerült táncdarabot irt, melyet Nádossy Kál- 
mánnéuak ajánlott. Kapható „Valentin Károly ti«i“ 
könyvkereskedésében. Ara I fit,

A német-holyi v á 'á r  2 ikán és 3-ikán tartatott, 
meglehetős eredmény nyel. Különösen sok — több 
ezerre menő — sertés hajtatott fel s a legnagyobb 
rész el is kelt

A pee váradi „T ársaskör* múlt évi dec. hő 
26 án tartott tisztújító k izgyülésén —• mint levele
zőnk írja _ — megválasztatott elnökül egyhangúiig 
M á t h é Odón szolgabiró, jegyzőül F c 1 i n g e v Al
bert iigyédjelölt, pénztárnokul S z a 1 c c r Sándor 
plébános-helyettes, könyvi Írnokul K i s s  í n I u d y 
Vidor. Választmányi tagokul T o s t  Gyula miniszt. 
oszt. tanácsos, urad. főtiszt, D r i e s z  Lajos ügyvéd, 
K i s s  Aladár főszolgabíró, 11 o r v  á t  Mór kir. já- 
rásbird, I l i i  i g  Vilmos urad. erdömester, B ú s  La
jos ref. lelkész, dr S e  h l e s i n g e r  Dávid m. já - 
rásorvos, I’ r i t z  József körjegyző. Póttagokul: 
S z á s z y  Sándor urad. ellenőr és l l o y c k  Márton 
mérték hitelesítő.

A Kincsem-sorsjegyek főnyereményét Tenora 
József kwassitzi (morvaországi) lakos nyerte meg. A 
második 10000 frtos főnyeremény tulajdonosa is t I- 
vette már a nyereményt. Fénycs-LittKén Magyaror
szágban lakik és Révésznek hívják. — Egy különös 
véletlen hozta magával, hogy ezen szerencse-sors
jegyek a kezelőség által már előbb négy más léinek 
küldettek át, de egyik se tartotta meg és így a gond
viselés által nekik szánt szerencsét önmaguk já t
szották el.

Pecs-baranyai kertész - egylet. Az egyesület 
tevékenységéről tallózunk számol adni, midőn pár 
sorban jelezzük, hogy a folyó évi niartius havi es 
december havi választmányi gyűléseken lényeges dol
gok lettek tárgyalva az egylet kertjének átalakítására 
nézve, hogy mily irányban, arról az e ho folyamán 
megtartandó é ' i közgyűlés fog részi* tes telvilág<»i- 
tást adni, mire az érdeklődök figyelmét ezennel Ki
hívjuk. A december hó 11-én tartott választmányi 
ülésben menejtetett az évi kisorsolás, amikor is 30 
tag lü — 10 drb ojtványt nyert. A kisorsoltak a kö
vetkezők: Körü.'Ztös Imre, Szó bérli Karoly (N. Boly). 
Szucsics Károly, Grabarics Béla, Czierer Klek dr, 
Kobáiils Károly dr, Mendlik Ágoston, Pilch Antal, 
Dobszay Antal kanonok. Kammcrmaycr István, Erretli 
Lajos dr, Percei Kálmán. Vizkelety Imié, Lgry J 
zsef, Dáinpf Károly, Komáromi Tivadar (11 rJ), Ko- 
zárv József, Forray Iván, Klein Jakab, Scliapringer 
Joaclnm, Thaller Gusztáv, /soinuy György, K >naky 
Ignác/., Br. Majtényi József, Pasitzky L«le, Yóms 
Mihály, Hepp János (Szabolcs), Hölbling Miksa dr, 
Fraenkl Ferenc, Dömötör Zsigtnond. Ezen ülésben 
mutattatott be az egylet által a múlt évi országos 
kiállításon szép szöllögyüjteniénycért nyeri „ \z  érdem 
jeléül" feliratú kiállítási nagy érem és okmány, 
melyek Lgry József egyleti elnöknél helyeztettek el.

Ingyene> favugok. A favágás nem a legkelleme
sebb mulatság. Bármennyire gyakorolja is a sport e 
nemét Gladstone, a volt angol minisztereinek s bár
mennyire atléták volnánk is, sokunk nem kér e mulat 
ságból. különösen télen. S a sors kereke úgy fordult, 
hogy ezt a „nem szeretem munkát4 a héten soknak 
„muszáj" volt iii -gtenui városit ikbau. még pedig 
ingyen és a mi fő: jótékony czélta. Mert lehet-e jóté 
konyább ezél, mint a mi a város kasszájának javára 
megy. Csak az a baj, hogy a város e jóltevői izemeu- 
szedett csavargók voltak, kik a megye és ország kü
lönböző tájairól városunkba vetődve, a vasárnapi för
telmes hóviharban a lebujokban vonták meg magokat, 
honnan azonban a rendőrség atyai gondoskodása foly
tán — általános razzia tartatván — összeszedettek, 
számra nézve 25-eo, többnyire csavargó péklegények, 
kiknek egy része azonnal, más része pedig, minthogy 
már egyszer eltoloncoztattak városunkéi, de ide ismét 
visszajöttek, a büntetésül kiszabott fa menny iség fel
vág isa után eltoloncoztattak. S igy igaz az, hogy 
nincs oly rósz, melynek hasznos oldala is ne volna. 
Ugyanezen razzia alkalmával 1* a gyöngébb nemhez 
tartozó szörnyeteg is elfogatott, kik közül 5 öt kór
házán kellett szállítani.

Tolnamegyeböl, .1 i 1 k Gynla tolnamegyei pénz- 
tál i tlleiiór szabálytalan kezelés miatt állásától fel
függi sz;etvén, arról végleg lemondott s Pappert Pe
rem ilthl helyettesittetett. A volt ellenőr által kezelt 
ő8se„vk rendben vaunak. — C z i r á k y Gusztáv 
árvaszeki igazgató elhunyváu, ez állásra Mihályfy 
Lajos neveztetett ki.

A nepfolkeles nemzetközi védelme tárgyában 
felolvasást tartott Bégben Lentner Nándor, az ottani 
katonai iskola tanára, a kutouai kaszinóban nagy
számú hallgatóság elölt. Felolvasó mindenekelőtt lel- 
emlitette 111. Károlynak, ki. mint német császár \  I 
volt, a nem rendes csapatok védelmére vonatkozó 
terveit, melyek azonban meghiúsultak s csak Mária 
Terézia a a t t  öltöttek ismét e törekvések szilárdabb 
el lkot, noha esik Károly főherczeg készítette az első 
teljesen kidolgozott tervet a napóleoni táboruk alatt; 
különben ez is csupán terv maradt. Pedig mennyire

'Vor* Hatott
szükséges ez ügyet rendezni, azt a német franczin 
habom is nagyban igazolta, hol a németek a legszi
gorúbb feltéteíeket állították tel a franczia csapatok
kal szemben. Az 1875-ik nemzetközi értekezlet, mely 
az Oroszország részéről kidolgozott nemzetközi hadi- 
jog tárgyalására ült Brüsszelben össze, beismerte, 
hogy a rendetlen csapatok védelmére csaknem lehe 
tetlen nemzetközi jogot kidolgozni, hogy azonban 
egyes államok közt nagyon is kívánatosak az erre 
vonatkozó magánegyezségek. Lentner tanár is azt 
hiszi, h*>gy ez vz eljárás a legnagyobb fontossággal 
birna. Ó ki is dolgozta egy ily egyezség alapelveit, 
melyeket katonai felülvizsgálat alá bocsát. — A mi 
népfölkelésünk első osztályát okvetlenül egyenruhá
val kell ellátni, a másodiknál elégségesek a katonai 
jelvények is, de a foglyok érdekében dy magá i egyez 
menyek szükségesek.

Derék orvos Siklóson, mint levelezőnk irja, 
községi orvosul Breincr Aladár dr választatott meg. 
ki évi tizcléséből egy Siklóson létesítendő koródára 
évenkint 200 Irtot ajánlott fel. L nemes tett nem 
szorul dicséretre, de hogy e derék községi orvos 
célja mielőbb eléressék, több ily emberbarátra volna 
szükség, hiszszük is, hogy az elvetett mag termékeny 
talajra találatul.

Somogyvármegyéböl. Somogyvármegye in. bő 
iő ikán in  tolta rendkívüli közgyűléséi, melye i a/, 
albizottságok és választmányok alakíttattak meg. A 
fővárosi sajtó egy részében t**!e tüdővel fujutott a 
hir-iiarsoua, hogy c választások az ellenzék diadalá
val végződtek. Csak az a különös, hogy az ellenzék 
e diadaláról, mely a kormánypárt leveletekét foglalná 
magúban, Somogyvármcgyében senki sem tud semmit. 
Annyi áll. hogy őrnagyban két nagy párt van, a/ 
egyik a Somsich-párt, a másik a Széchenyi-párt, 
amaz jobbára a mérsékelt ellenzékiekből es anti
szemitákból, emez jobbára a kormánypártiakból s 
függetlenségiekből csoportosulva. Eddig azonban még 
egyik párt sem szervezkedett nyíltan, politikai ala
pon s lehet, hogy a pártoskodást az uj főispán: Tál 
lián Béla gavalléros, tapintatos, megnyerő s pártok 
felett álló igazságos eljárásának sikerülni fog kikü
szöbölni. Hogy mindkét párt hatalmas, az tagadha
tatlan, valamint az is, hogy körültekintő s nem akar 
minden áron harcot, mit legjobban bizonyít azon kö
rülmény, hogy a legutóbbi választáson közösen meg 
állapított névsorra szavaztak, beválasztva a bizottsá
gokba legérdemesebb embereiket. Nem győzött tehát 
sem az ellenzék, sem a kormánypárt kizárólag, ha
nem mindakettő, vagyis: a jól felfogott közérdek. 
Úgy látszik azonban, hogy a Ligewakkereknek egy 
díszpéldánya Somogyvarmegyébe is eljutott s a ha* 
zugság mocsarában let rengi) lelke igen jól érzi ma 
gat a gentry hazájában, honnan idönknit világra 
szóló híreket irogat a somogyvármegyei mérsékelt 
és nem mérsékelt ellenzék szövetségéről és diada
lairól egyes fővárosi lapokba. Ezek a hírek nem 
igazak ugyan s a hazugság látható nyomait viselik 
magukon, hanem azéit — csodálatos — mindig 
akadnak oly bárgyú fővárosi újságok, melyek azok
nak hitelt adnak, vagy legalább hitelt adni látsza
nak, mert oly édes a győzelem mámora — még ha 
az a győzelem képzelt is — s ki tudja, hátba akad 
még más megye is. melvnek mérsékelt ellenzéke 
a somogyi példáján okulva — az antisemiták- 
kal és függetlenségiek egy részével homogén párttá 
egyesül s pocsékká silán\itja a korm ínypár'ot. Mert 
az igazi pitentirozott hazafi előtt nem lehet magasz 
tosabü cél Oh Somogy, Somogy, hogy ezekre neked 
kell a világot megtanítanod !!

Sir-rablas. Király István elhalt esperes sírbolt
ját Csökölybon m. hő 22 ikén rablást szándékból 
feltörték, de egyebet, mint a bulla mellén levő ébenfa
keresztet, nem találtak elvinni valót. Az embertelen 
tettest szigorúan kutatják.

Nal nk is elkelne. W i t t i n g e r  Sándor tolnai 
építész-vállalkozó, ki mint a pécs szigetvári vasútvonal 
építésének ügyvezetője megyénkben is ismeretes, köze
lebb a s/.egszárdi református egyház, renoválását befe
jezvén. az egyháztanács által a következő elismerő 
irattal tisztel tetett meg: „Alulírottak — mint a szek
szárdi ev. reformált egyház elöljárói — hivatalosan és 
jó lélekkel bizonyítjuk, miszerint Wittinger Sándor 
tornai építőmester nr, ki 100 éves roskatag t*mplomunk 
teljes renoválását s ugyancsak e templom tornyának 
reuaissance stylben teljesen újonnan építését elvállalta 
s 1885. márc. hó 0 tői 1885 október hó 15-ig fel
építette: Mzen valóban monumentális és nagyszabású 
építkezési művet mindnyájunk közmegelégedésére a 
s z e r z ő d é s i l e g  k i k ö t ö t t  i d ő b e n  s k i t ű z ö t t  
á r a k é r t  pontosan, tőkélotes szakértelemmel, jó és 
szilárd anyagokból nemcsak felépítette, de sőt az épít
kezésnek v á r a k ó  z á s u n k o n f e l ü l  v a l ó k  ü 1 s ő 
c s í n j á t  s megkapó szépségeit, valamint W. S. ur
nák az é p í t k e z é s i  k ö l t s é g e k é r t  v a l ó  mi  n- 
d e n k o r i s z i v e s  v á r a k o z á s á t  s humánus 
magaviseletét tekintve, — magát, a mi elévülhetlen 
szeretetünk s bálánk igazi érzelmeire teljesen érde
mesítő; — miért is neki e hivatalos bizonylatot ki
adni s öt, mint szolid, szakértő és humánus épitő- 
mestert egyliáztaoácsi ülésünk határozata folytán mir- 
deu építkezni akaró egyházak és egyesek figyelmébe 
melegen ajánlani, kedves kötelességünknek tartottuk." 
— Ilyen ember kellene nekünk is. Jó volna meghívni 
városi építésznek.

Vasúti beriet-szelvóny füzetek Az utazó, kü
lönösen pedig a kereskedelmi közönség óhajának meg
felelve, a budapest- pécsi vasút üzletigazgatósága a 
múlt évben életbe léptetett b é r l e t  s z e l v é n y  f ti
ze  l e k e t  a folyó 1887. évben is ki lógja adui. Ezen 
füzetek szelvényei érvényesek a Kelenföld-l szög, 8ár- 
bogárd Szegzárd, Mohács-Üszög és Üszög-Barcsi vo
nalokon és a ni. kir. á. lám vasutak beleegyezése foly
tán a Kelenföld-Budapest-szeinélypályaudvar vonalié- 
szeu is, minek folytán különöseu azoknak ajánlhatók, 
kik jelzett vonalokon sokat utazni kénytelenek. A 
bérlet szelvények egy és ugyanazon személy által 
használandók, egy naptári évre bírnak érvénynyel és 
az említett vonalok bármely állomásáról ezeknek bár
mely álomására használhatók. A bérletszelvény fűze
tek legalább 2600 kilométer távolságra szóló szelvé
nyek beváltása esetén szemben a rendes menetárakkal 
33#/0, 40u0 kilométer távolságra szóló szelvények 
váltása esetén pedig 40% ármérsékléssel adatnak ki. 
Használatuknál az eljárás nagyon egyszerű, a meny
nyiben a bérletszelvéuy füzet tulajdonosa az állomási 
pénztárnál készpénz helyett a füzetben levő szelvé
nyekkel rendes menetjegyet vált.

Megjelent a „Leányvilág" 26-ik, m. évben az 
utolsó száma kővetkező érdekes tartalommal : Tél. 
Irta ltózsa Ármin. — A tanár ur. Elbeszélés. Irta 
Kalocsa lióza. (Vége.) — Karácsony estén. (Kép) — 
A szeretet angyala. Karácsonyi kép egy felvonásban

Irta Alexa. — Laurin bosszúja. (Kép ) — Költemény 
magyarázat. Lázár Bélától. — Arany János „Ilid 
avatásáról." — Az ókori népek vallása. (Mithologia.,) 
(Folyt,) — Karácsony reggelén. (Kéj'.) — A merre 
a . . . (Költ.) Varsányi Luizától. — Adomák. Freund 
Elvirától. — Apróság. Kotzó Margittól. — Tárca: 
Karácsony est. Irta Mártonlfy Mariska. Képmagyará 
zat: Karácsony est. — Laurin bosszúja. — Karácsony 
reggelén. Scbmidt Hermintől. — Talányok. -  A 
25-ik számban közlött tálányok megfejtése — A bo
rítékon • Felhívás előfizeiésre. — Tartalom. — Tár
salgó. — Heti naptár. — A 25-ik számban közlött 
talányok megfejtői. — A mi postánk. — Fiatal leány
káknak igen ajánlhatjuk. — Előfizetési ára egész évre 
4 fit. Szerkesztő és kiadótulajdonos: Kalocsa R>za 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Cégléden, Eötvös-tér.

Pusztulnak a gazemberek, de nem B irányában, 
hanem Tolnamegyébeu, hol Pakson G o l d  József de
rék csendőr-őrmester egy ügyes nyomozással felfedezett 
lopás alkalmából élete veszélyeztetésével is múlt. hó 
24-ikélg nem kevesebb mint Í0 gazembert fogdosott 
össze, köztük (Heble) Györv József, ; Ferenci Jóska. 
Peszteric Mihály apjával együtt, Csonka Kis Laci és 
orgazdájuk, a esámpási bérlőnek Müller nevű csősze. 
B a d i c s  dumiföldvári csendür őrsvezető pedig kézre- 
keritette a legközelebb oly kegyetlenül megölt paksi 
posta-kocsis gyilkosait, kik hárman voltak és az egyik 
bizonyos Iluugar nevezetű, 2 társát: Barna Józsefet s 
Lipsz (V’irslis) Józsefet feladva, magát felakasztotta.

Uj zenemüvek. Taborszky és Parach nemzeti 
zenemükereskedésében Budapesten (Váci-utca 30. sz ) 
megjelent „A paraszt kisasszony Bérezik .«rp;id 
eredeti népszínművének válogatott dalai: 1. Még azt 
mondják. 2 Csillag ragyog szemeidben, s/.erzé líévay 
Arnold. 3. Azt az egyet sajnálom csak, szerző Révay 
Aruold. I. Nem hiszek én teneke I. Enek'iangra zon 
gora kísérettel alkalmazta Révay K. Arnold. — „A 
liódosi biró lánya" Madarász Ernesztin népszínművé- 
nek legkedveltebb dalai: 1 Csingilingi csárda ki van 
fejtve. 2. Piros, piros, szerző Herczenberger István 
3. Ki kimegyek. 4. A liódosi biró lánya. 5. Szép az 
élet (Aludj babám, aludjál.) 0. Barna X-öli. i. Be 
halovány a holdvilág sugara. Enekhangra zongora 
kísérettel, vagy zongorára külön alkalmazta Herczeu- 
berger István. Ára 2 írt.

Brockhaus Conversations-Lexiconjanak 13-ik 
kiadása rövid idő alatt teljes befejezést nyer, mert a 
legutolsó kötet, a melyből már néhány füzet meg is 
jelent, egy pár hét alatt bizton várható. A rövid idő 
elolt kiadott tizenötödik kötet háromszor annyi cik
ket tartalmaz, mint az előbbi kiadás megfelelő kötete, 
0190 cikket 1 *.*5** ellenében. Uhrich tábornok, Strasz- 
buig bö.'i védőjével záródik a kötet és csodálatos, 
hogy azon percben, a midőn ezen ivet a nyomdába 
vinni akarták, meghozták Lhricbnak október 9-én 
beállt halála hírét. A kötetben még a következő uj 
cikkek toglaltatnak : Spanyol irodalom és művészet, 
takarékpénztárak, nyelvtudományok, adók, stnke, 
.Szudán, dohányadó, telefon, torpedó, Trója, török 
irodalom. A  szövegben 45 fametszet loglaltatik és a 
1' . 'külön tábla és mappa a természetrajzból, az ipír 
technikából, a tengeri hadászatból színes képeket 
adnak. Különös érdekkel lurnak a telegraf és tele
fonról, tengermély kutatásról, törpe lókról, valamint 
a meglepetésig természetliiven és művészileg készített 
ábrák a madarakról.

Az egyeves onkentesi szolgalat ügyében egy 
nov, 23-iki körrendeletében meghagyja u közös had
ügyminiszter, hogy a magvar minisztériumokkal 
egyetértve, az l s '<2. \X .\ l .\ .  tcikk 5 szakasz 4 
íj ának alapján egyenlővé tétetik a soproni keresk. 
akadémia és a brassói keresk. középiskola a főgim- 
náziumokkal és lóreáliskolákkal az egyéves öukénlesi 
szolgélatra aspirálók tudományos képzettségének be
igazoló a tekintetében. Az egyéves önkéntesi ked 
vezményre azonban e keresk. tanintézeteknek csak 
végzett növendékei tarthatnak igényt.

Arany János hátrahagyott munkaira icKép-k- 
kel, mellékletekkel stb. hirdet előfizetést Rátli Mu 
érdemes kiadónk. A legdíszesebb nagy 8 adréten. Az 
összes munkák legutóbbi nyolc kötetes kiadásához 
egészen azonos alakban és kiállításban fognak e k ö 
teten ui:r legközelebb inegjellenni. Ríth Mór ez epo 
kális kiadásához Arany Janó három különböző kor 
beli arckepét, közte azt, melyet Petőfi rajzolt, számos 
laks/imile és egyéb lerajzolt relikvia kíséretében 
mellékelte. Előfizetési ára a 120 Ívre terjedő kiadás
nak lu Irt, mely összeg két 5 frtos részletben is be
küldhető. A lelkes kiadó aggodalmának ád kifejezést, 
hogy tán rósz időben lép a magyar közönség elé, 
mikor a nemzeti közérzés apátiában szendereg. De 
mi azt li.sszük, hogy iia ily nemzeti apatliiáb *1 a nem 
zet közvéleményét felébreszteni lehet, akkor az Arany 
János irodalmi hagyatékában megszólaló nemzeti gé
niusz bírni fog ezzel a bűvös hatalommal

A közös hadsereg csapatainak ellielyezese. 
A közös hadseregben a in évi lielyőrségváltoztatások 
befejeztével ismét közeledtünk ahoz hogy a territori
ális rendszer be legyeu fejezve A 102 gyalogezred 
mindegyikéből legalább egy zászlóalj és a kiegészítő 
keret fekszik a saját kiegészítő kerületében. 16 ezred
nek mind a négy zászlóalja a hadkiegészítő kerületijén 
van, vagy legalább annak közvetlen közelében; 37 
ezrednek 2 —3 zászlóalja a hadkiegészítő kerületen 
kívül van, de a s.ij it hadtestén belül. Mindkét csoportú 
ezredből 27 kiküldött zászlóalj fekszik az okkupáit 
területen. Végre 19 gyalogezredből egyenkint 3 zászló
alj fekszik a saját hadkiegészítő területén kívül. A 
tiroli császárezred 2 zászlóaljial és a kiegészítő zászló
aljjal a hidkiegészitö kerületben van, 1 zászlóalja Her
cegovinában fekszik. A vadászzászlóaljakból 0 a kiegé
szítő kerületében van, 19 azon kívül, de meg a saját 
hadtestének keretén belül és 7 zászlóalj az ok kupáit 
területeu van. A lovas ezredekből 30 fekszik a saját 
területén; 8 dragonyos, 4 hu. zár és 4 dzsidásezred 
azon kívül fekszik. A 14. tüzér dandárból 13 a saját 
hadtestének keretéu belül van, csak a 13-ik, a horvát- 
slavou és a két nehéz ütegdandár esik kívül a keretén 
A 12 vártüzér zászlóaljból 2 van saját terütetén kívül 
A műszaki csapatok (geuie-, hidász-, vasút és táviró- 
ezredek) az egészségügyi és szekerészcsapatok, raktára
ikkal, intézeteikkel stb. a saját hadtestük területén, 
illetve a közős hadsereg fölszerelvéuyi helyein vaunak 
elhelyezve.

Baja város tisztujitasan polgármesterré cgy- 
haagulag Drescher Ede választatott meg. Főjegyző 
szótöbbséggel Állaga Imre, jegyző egyhangúlag Er
délyi Gyula, ügyész Tury Mátyás, árvaszéki ülnök 
Scultéthy István, tanácsnokok Gyorgyevits Miklós, 
Tóth György, Scultéthy János, alkapitányok Bauer 
Mihály, Szűcs Ferenc, mérnök Schleicher Antal, 
közgyám Meske László, házi pénztárnok Mittermann 
Antal, adópénztárnok Devich Alajos adópénztári el-

J 8." _____________________
icuoi' l'urv Ferenc, fogalmazó Hadzsits Milán, sedéd* 
gyám Devich Lajos, iroJaigazgató Tury József lettek.

„Tréfás számtani feladványok gyűjteménye"
címén Orbók Mór egy igen disznsen kiállított kötet
két bocsátott közre, mely valóban hézagpótló mun
káé fkához hasonló tudtunkkal a magyar ifjúsági iro- 
dIlonban ezideig nem jelent meg. „A könyv célja 

miként a szerző előszavában mondja — a mu
lat tatáson, a szórakoztatáson kívül a szellem élesí
tése, a helyes gondolkozás fejlesztése." A száz meg 
száz példa mindegyike külön cimmol bir s egészsé
ges, élvezetes humorral van előadva. A példák a 
legegyszerűbbtől a legkomplikáltabbakig vegyesen 
vált koznak s igy a fiatal tanulót tel a legidősebb 
komikig s a legmiveltebbekig mindenki találhat 
benne i maga kedélyéhez és felfogásához mért pél - 
dikat. A megfejtések is egyik részét képezik a könyv
nek s igen érdekes, oktató magyarázatokkal vannak 
kibővítve. A feladványok egyrésze jólperdülő ver
sekbe van szedve. Nézetünk szerint e könyvnek igen 
sok feladványát a tanár és tanító is felhasználhatja 
tanítása közben. A mű ára 50 kr, selyem vászon
kötésben 80 kr. A munka Singer és Wolfner buda
pesti előkelő cég kiadásában jelent meg, de minden 
más ház ti k myvkereskedóné s szerzőn l is megren
delhető Qozsonybatt, k az 50 kr. beküldése után a 
könyvet bermeutesen kulei meg. Melegen ajánljuk 
e munkácskát a szülök és tanítók figyelmébe.

A muraközi népiskolákra nézve a zágrábi bí
boros érsek igen fontos rendeletet adott ki, melyből 
közöljük a következő részt: „Miután a muraközi ál
lami és folytatólag a felekezeti népiskolákban is a nm. 
vall!' és kozokt m. kir. minisztérium 1883 évi június 
29 én 4015. sz. a. kelt leiratához képest az ottani 
t íjnyel ven sz-rkeszíett tankönyvek használtatnak, me
lyek az ott..ni nép igényeinek inkább megfelelnek és 
általa jobban is értetnek; nehogy az említett .^kólák
ban két egymástól lényegesen eltérő dialektus hasz
nálata által a tanoncok előii*ni*ttde nehezittess*k, — 
ezennel elrendelem hogy a múlt évben engedélyem 
mellett a m-.rak'ö.i tájnyelvre átfordított és f. évben 
Csáktornyán nyomtbtá.'han kiadott káté valamennyi 
muraközi iskolában használtassák." A bíboros főpap 
eme, messze kiható rendele’ével méltóan tetézte be és 
szentesítette azon lelkes mozgalmakat amelyek Ma
ra köz ben a délszláv iro lalmi nyelv helyett a régi mu
raközi horvát nye'v visszaállítása mellett keletkeztek

Megölt lelkek, regény egy kötetben, irta Mar- 
gitay Dezső. A szapora tollú iró ez újabb müve a 
Singer és Wolfner ••ég kiadásában megjelenő „Egye
temes regénytár" legújabb pi.os (II. cvf. 5. kötetét) 
foglalja el. Társadalmi regény, melynek szálai egy 
könuvii gondolko’.á'U, a társadalomban szerepelni vágyó, 
nagyzások után induló ember körül szövődnek s a 
divatos lelkiismeretlenség tönkreteszi őt magát is meg 
teleségét és öcscsét. Egy család romlása vau leírva 
érd**k-*S'*:i szőtt niesében, megkapá részletekkel, mély 
lélektani j dlemz'ss**l és sok elbeszélői zamattal arra 
nézve, hogy a regény, mint olvasmány fenntartsa az 
olvas* figyelmét. A kapkodó, hiú, családjának hírne
vet biztosítani akaró sikkasztó és végül öngyilkos 
Kolovrátii Vilmos alakjának festésében nyilatkozik leg- 
johhan a szerző képessége. — Ugyanezen cég kiadásá
ban utóbb megjelent „Az ö z v e g y "  ciraü regény, 
irta Feni Let, Oktáv, fordította Fai J. Béla. A kiad ó 
e fordításával az agg francia iró egyik legszebb mü
vével gyarapítja ama kiváló termékek zorozatát, me
lyek e derék vállalatban edd igeié megjelentek. A lé
lektani rajzok mestere az „Özvegy" ben i-; oly képet 
állít elénk, mely mindenkorra kedves emlékezetűi ma
rad meg az olvasó lelkében. A regényhez ugyancsak 
Feuilletnek egy k s dialogizált életkép* vau csatolva, 
az „Uta/.í" címei, melynek tárgya ép olyan egyszerű, 
mint a mily szellemes megoldása. Feuilletnek, mint 
regényírónak jellemzését mely Bródy Sándor fiatal 
írónk tollái) >1 eredj kétségkívül igen szívesen lógja 
venni az olvasó. A kötetek ára 60—50 kr.

A .P esti Hírlap" újévvel fennállási 9-ik év
folyamába lépett* és nem egészen egy évtized alatt 
annyira meghódította a magyar olvasóközönséget, 
hogy ma a legkedveltebb és legelterjedáöbb lap Ma
gyarországon; amit első sorban változatos, ritka bő- 
ségii tartalminak, melyben a komoly a tréfással, a 
hasznos a mulattatóval váltakozik: márodsorban pe
dig ízléses, szép és inindenekfólótti célszerű kiállí
tásnak köszönhet. Nyom lászati kiállítása, — minden 
nap 16 oldal, melyet fölváltva kap az olvasó, — 
újévtől kezdve lehetőleg még tökéletesebb lesz, mert 
egy Wűrtzburgban egyenesen a „Festi Hírlap" sza
mara készült, Európában eddig páratlan oly rotációs 
gépen fogják előállítani, mely óránként 20.000 pél
dányt képes kinyomni. A lap meg is érdemli ezt a 
páratlan elterjedést, mert mig vezércikkeit, tárcáit a 
legjelesebb írók szolgáltatják, politikája minden p á rt
tól független magyar nemzeti politika, a közhasznú 
közlemények egész tárházát nyújtja a „Tanügy", 
„Kertészeti és Gazdasági Újság" s a „ liiz i Tanács
adó" című heti melléklapjaiban és mindezt még egy 
heti zcnemc leklett d szerzi in-g válogatott jó zene
darabokkal. úgy hogy ma nincs lap. mely eunyit 
nv jUna előfizetőinek havi 1 Irt 20 krért s negyed
évi 3 írt 50 krért, mely előfizetési összeg a „Pesti 
Hírlap" kiadóhivatalába (Budapest, nádor-utca 7. sz.) 
küldendő. Azoknak, kik a lap irányával és szellemé
vel megismerkedni óhajtanak, levelezőlapon kifejezett 
óhajra egész hétig ingyen mutatványszámokat küld a 
kiadóhivatal.

ÜngyilkO'-ag Tóth Ferenc siklósi iparos egyet
len fii a siklósi nagy-vendéglő egyik szobájában 
mellbe lőtte magát és 10 percnyi szenvedés után 
megszűnt élni. A 22 éves ifja könnyelmű társaságba 
keveredett és miután pazarlásaira nem rendelkezett 
elegendő pénzzel, életunt lett. Valóban, szomorú 
eredménye a köunyelmüségnek. — A derék szülők 
szomorúság ibau őszinte részvéttel osztoznak az 
ismerősök.

G a l j o n a - á r i e j t y i é k
a Pécsett 18*7. évi január 1-on tartott hetivásárról.

100 küogarmm jó középszerű legalább való

Január 8 án.

Búza 40 kr. 8 fit zO kr. 8 frt — kr.
Kétszeres . . . 6 „ • 0 6 „ 20 „ — m _
Rozs . . . . 0 „ 10 „ (i „ — — „ —
Árpa . . . 0 „ — „ 5 „ 90 „ — * — „
Zab , . G „ — „ 5 „ bO — „ —
Kukoricza . . 5 „ 00 „ 5 „ 5 J „ — „ —
Hajdina . . — * — „ — „ — „ — „ — „

M é t c r rn á z a a
Széna . . . 3 Irt --  k — Szalma . 2 fit 40 kr.

Laptulajdnr.es: Felelős szerkesztő:
L i l l á i y .  F e i l e r  i ly .
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liTcfi/issc. VrV('i«“si h irdetm ény.

A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy Jeszenszky Tivadar végre- 
hajtatónak Várdai Márkit.'/, végrehajtást szenvedő 
elleni 36 írt tőkekővt teles és járulékai iránti végre
hajtási üg\ ében a p»; si kir. törvs/.ék területén levő. 
az ihafai 4*1. sz. tjkvben felvett (>2. s/. ház udvar s 
kertre 5í>f* Irt. txoárban, az ‘ 4 kültelek ingatlanra 
az árverést 481 írtban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fei.nebh megjelölt 
ingatlanok az I s s ; .  évi januar hó 29-lk napján, 
délelőtt 10 órakor Ibafa község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási írón 
alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsáuának 10%-át, vagyis f>5 Irt 60 kri és Irt 10 kit 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. tcz. 42-ik >-ában 
jelzett árfolyammal .'/.ámított és az 1881. évi november 
hó l én 3333. zöm alatt kelt igazságiigymini ztei i 
rendelet s. íj-áhan kijelölt övadékképe> értékpapírban 
a kiküldőit kezéhez letenni, avagy az 1881. I X t r / 
17.0 § a értelmében a bánatpénznek a hiróságnál no 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszeiii elismervényt 
átszolgá Itatni.

Kelt i  pécsi kir. tinvéuyszék, mint telekkönyvi 
hatóságnak 1*86. é .i október hó 1 só napján tartott 
üléséből kiadta:

J E S Z E N S Z K Y ,
121»» kir. törvszéki jegyző.
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Finom pezsgő-borok.
A ólirott cé<»

Aubertin V. (Jo. Chalons s„,
enne! közli írré tefczgzftk, lm;y magyarországi tő 
[ynökségíinkkfl

Lápossy és Társa }í
urakat bíztuk nn-g k J

Budapest, Gizella-tér l-só s z , Egyetem-utca 2 sz .
kik a kivetkező árukon '/állitanak:

Carte Blnnche tr.mkó Cn i ip.- t n fJ 3o C.0 üveget
lat taliiia/." ládák han htjával. , ‘_J)

„ üvegünk' rí! 3 /0  r Av
Carte Nőire I.' :o mi öveget tartalmazó ládákhau yj*

2 írtjával Ír
„ „ tlvgonk-ut 2.:0 „ Z í

AUBERTIN és TARSA Á

:í • ’ 1 ’ - t . . •IrS-íiwMl.v i i
Legnagyobb kiviteli áru rak tá r Briinnhen.

' B ' l  iS I-T J i
Brünn, Ri nnergasse I, Gróf Mitiovszky-léle palota. |̂ j

Iroda és raktár : r e i v d l io í g a s s e  •">. n#.. ;
szállít utánvétellel a legjutanyosahb árakon. | t

, 10 méter Caschmir. t' k' tg és s/.ines, dnpl siéles •!.
10 méter három nyüstüs. eh-'/, minőségű, la 3.5 .llu 2.-o Jjn 
10 méter kalmük, h gi. iaid> min'a. neiie/.ohh minőség H 
10 méter ruhabarchet, zehl» m nta, n minőség 
10 meter házi-köntös szövet, m nv. szénen mintázott

Gyapjúszövet maradékok.
ho.-szn, sötétcs szinti, jö• gy nadrágra, 1J6 cm ho

téli mi n őség ii, egész murád é k ........................
egy eg.-sz öltözeti'-, . cm. hosszú, ’ , széles, téli 

szövet s-.t' teH sziliben, egész mar.i lék . . . .  
egy téli kihátrn. vas'ag gyaniu• kabát-szövet, kék 

vagy s-téthar...'. - "  • n. lu.ss/u. • , ^/.'de-, e re
deti sziliben, az egész m arad ék ........................

Palmerston,
1 ■ * '-ikabátia ■ i ■ i i i. ara  ha zn ilandé,. h-ék.

* " ii.v vagy f«-kete sziliben, egy í'-rli télikabátra 
2 .0  CDi. hosszú........................................................

Lódén,
i fizta gyapjúi"',| k zen, '• , hz- les, minden szintien, 

i 0 cm. egy k.il'.itra. a/, 'g- /  niaraih-k . . .
Peruvien es Doskin,

fekete, a legtisztább gyapjúszövetből, 7/, széles, 
ig' U liliom iniiiösegii, «redeti szili i, legolcsóbb 
ár méieiviikint csak . . • ....................................

S iiib :is 7 ii l  t l44*ll< li<-L.
K lotli Itália,

fekete, sima és csikó-, ' ,  szé les.............................
fekete pamntszövet, %  * zé les ................................

Satin.
lmom \il.mos strál, lutinii uj liél,Vsn,-l. mt'trkint .

Schirting,
f-n\nv I inéli-r nkiiit

1

I

ni i.i futosziinyeg. i/**n tart • 
•k m in ta.....................................•Midö, i  á min. k• •z p:

llO-H/.ll . . .
■ I öl bosszú . ti > bécsi öt. la <

t un llénv Imt béllé* 
h; l maradék í o 1 
5 I jutta-függiiny. «•
'. I jutta-keszlet, » aszta 
r. I ripsz-készlet. i ászt:
’i; I éjjeli ágy-szönyeg 
•* I lepedő. 2 méter lios*
•ji I szalmazsák. 2 métei 
a I ilrh kanavasz, *• - I <
,  I drb üamastmarailek.
,* 3 abrosz, ' , leli bel. h lé 

0 asztalkendő. 1 , lenből .
/  6 törülköző leiül inastnól rojtokkal .

0 törölköző lenből, \ > "S díszítéssel 
, 12 zsebkendő, b.-.-zegv. s.-.im s diszit

n ő k u l ............................................
/ , 3 női iiiij s mi/- -s. |

3 női ing • <’m v - zonlu'd, i-ipkékkel 
•■■■ I ejjeli-kiintiis ;. /d. 
v  3 női nrmcz-kalhtt.
'■ I női gyapjú-köpeny

I Jager-fele ing u »k s I 
I iiiger-féle nadrag u ,
I női alsoszoknya Inmz 
I angol utazó p iáidé1 ni 
I klattaui :erfi-ing, h « 
3 immk.is-ing <»\iordb-

3 pár harisnya, led-dt. 
3 atlasz nyakkendő 
3 női kötény " \!"  dbél 
3 pár női teli-harisnya 
I drb hazivaszon. 20 b- 
I drb sitfo . o b "  'i  i 
I drb hamburgi rxJoril

dia/itv.*, la 1.30, I l - a .
len - mio-ti. L-a/.I díszítve

itiib-n s/inben, s/.-pen illő
télre. t. minideit mzhiIh-ii

.• • 1 <V ekln t - Mi ti unutból
\ s liolgvi km k t. | •.* miit ó l
•tsel. d-azitvo .
tér imsszu,l.(; n erei-. zd  s

•r \agv színes, la 1.80. Il:t
1. h a  1 n>. la
eth . 1 lla 1.80,, 1 a . . .
teher » /.inéa . .

•les v. keskenv II-a 75. la
nyers len ••» •illő ,bél. .
lein r vagv h/.II e-, kötött

i-'i r«*t . . . .

3ij bécsi i öl .
30 bécsi rőt fehér vagy

Itanui . . . .
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Érdem -éremmel kitüntetett

S c h u lh o f  K á r o ly  R ó b e r t
nianclie leri lakos által lollalált cs

osztrák csa-  ̂ ' 
szári kizaró-

ifsztstsFEHi RvÁHii lagos
c 1 magyar kir.

szabadalmat 
nyert

.V

W' :

S z í )j > i ;i 11 a - S z  á j  s z < \s z
h a t a s a :

1 v -/."piana-'/. ijs/.esz a - /  - é-orrtir- gn-k 'odva 
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Raktárak: gyógy HZeres/.uí 1 /•,7’ó, / oviojv s/.i-i i-> - nel sr. ., .-p mi lll'Mt na-gyobb ti -Ili gyió-y-■/• i tarban -  11,™ tiy,'gysze-rész ui nal A'"', .

T nj köszvény és Cfóz ell<-n ajánlott számos há/iszer*.-];
A I I hozott meg i- c ak a valódi Horgony-Pain-EzpeU«r

I a leghatasosabb • legjobb. Kz. n.-ni tirk..... /. i.
] haii'-in - - teljesen megbízható, orvosilag kipró- 

bált készítmény, mely mindenlietegnek teljes meg- 
— nyugvással ajánlhat . II- a l'ain-Kxpell. i teljes 
bizalmat erdemel, legjobban kitűnik abból, hogy .-ok 
lveteg, a  fi nagy lmjt.i1 h-Mios.it más gyógyszereket

pr-'.bált . m egint csak  a n
rég jónak bizonyult Pain-ExpellErhez » < - ’

tért vissza. Épen az zel 1 nbtás által győződtek 
ni. g an é. h".:;. i a csuzos fájdalmak, tagszakyatások 
Stic. mint a fö-. fog- es hátfájás, oldalnyllalasok tb.
a l’ain - Kxp' lh-n- l e-zközölt ti'-dörz.-.lések által leg- 
gy.n-abban s/.iintethotők meg. A 4" kros. 70 kros es 
l/j(i "l'-sú ár a szegény-bl.eknek i- hozzál', rhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felől kezeskedik, ho.v 
a pénz nincs kidobva. A káro utánzatoktól azonban 
óvakodni k- ü. -ak a „horgony *-jellel ellátott 
l'aih-E' | .■Ih-It hca-l/ík el mint valódit. Köz- 

i-ral Gyógyszertár az arany oroszlán
hoz Prágában. Ni Ma pl: K ' leg-
töhb gyógyszertárban. áWBtffiEFlUM"" ' T

H elyi ügynökök
részletjegyek eladása végett,

kil törvényesen engedélyezett sorsjegyek
(l'.ii/liiko mit je gyek i ) eladását részletfizetésre 
az léKMk évi XXXI.  Iiirw'iiycik érlelmébi'O 

/k'.zoln. liiijl.iintők kedvező föltételek no llett 
alkalmaztatnak

;iz első m.iLíyai- ipai-hank váltó- 
ii/.IHt- á lta l  Iimlapi-.stcn.

F ó r  a k t a r :
I)i-. S<-I|.|llt<>l Adolf u rná i IVcs.-tt.

Több mint }?00 elismerő bizonyítványok orvosi 
tekintélyektől előttiül a Ihatok.

1 ~ »
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o r v o s ,  s c h c s z t i i d o i ' .  s z ü l é s / ,

szemorvos
rendel naponkint d. e. M -  

d. u. :> - I óráig.
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A VEREB JANKÓ az 1837-ik 

évvel 3 tk evfoly-.ni»bi lép s mi t 
e Míg. ti 'v ezután is g t« l vg ta r
talommal .-s a legdíszesebb k. 
■tiltást*ni jeletek meg

Klöíi/pít**i ;ir:
írt

evre . .
«*tl évre 1 « —
Az el n ti t 1

If inyoti «szkö-I Ilié* i, s lan i tűével Pécs, János

A 111• • 4 icm b lelt* < kitek azonnal visszavételnek
s a pénz visszaküldetik. í- I

T íz írton felüli megrendelésekért a szállítási I:
-  "lí ■
S  .A í

n N |,|
* « Cl" «__

— , " w  fi •;
J  «=-C» W:1

t ,  . : i w  i

í ; : '

Miitd.-ii Ii.m .i, ó k.-szitn énvckkel -z-inl.cn ■ • n
k. i, ros. -sitoni o/-n I da. sokat, mentesek minden ártalmas 
a"y*|N 1 • i' I - m
szervek betoo-égéinél k-nuven l.s.sliajt. k es vértiszttt-k 
•c.' gvojjw .-r .'etn kedvezőbb s amellett pgésrett á rtaJauat.!.

.*■< / .  ( ‘ 1c i-  l í  o  c l  é  o  K o  i
I-ki./Jent .t legtöbb i.eleg-egi-knek e biztos Inrrásút a • i.k 
r i /1 itott alakja miatt még gv rmekek is s/Ívcm- ii v.-  k 

.' " tabUureok o.y igen megtisaUlő »•• eobvitvanyt ujei 
udvari tanácsos Pitha tanártól lettek kitüntetve. '

fgy doboz 15 labdacsot tartalmazó 15 kr Egy ben j 
ger. mely B dobozt, tehat i20 labdacsot tartalmaz, ara 
csak I írt o e
0 V A S! • 1 •' «y«»Hirf»ar n

hetiig-n Leopold nem all és a hr.!só oMitlau vei 
(•gyünket nem hordja, az hamisítvány, m- lyi,. k meev. r 

j /  '  - f  ’"1 - k- n.- g  óvatik. Igen
« / £ / / £ t t S n  J V Í u h tn . f,9y‘*lni k,'M- hoay nt* e9>
,__ ' I s  rossz- s‘‘mmi eredmeuyt nem
c biro de epenseggel arta'mas

1 készítményt kapjanak, il .tá-
rozottflii kel ki-mi Neustein-fele Erzsébet labdacsokat 
«zc:c n bi'ritékon é- habzn ilati utas tá-ou az itt lathato 
aláírással vmiuik ellátva. — Főraktár Becsbeu Apotheke 
-zum heiligen Leopold des Neustein Ph Belváros. Ecke 
dér Piánkén und Spiegelgasse
Raktar Pécsett . Kovács, Sipö.z s Zsiga gvógvs/i-rtarábau.

JkA" ^ v íL 'u . ta . t 'v a .a .y - s z á .z a a .o lc c i t  i n g r j r e r L  c s  "cc

XY

kizárólag csaki.- 
nálam kaphatók, 

m i ei étéi fajú, i a klóromon levő
varrógépeim  et

a n. é. kö/őnsi'g szivrs ligyoltnéhe ajánlom.

Weidling-er Zsigm ond

iMii^yaroi-s/á^ legolcsóbb ós lcí-ilis/csclib képes hetilapja

ÉPES CSALÁDI LAPOK
IB87-ik ev január ho l en

I .  i I «» i i  <• c  <1 i I .  é  v  1  o  I y  u  i t i  á  i i  i i  I ,
iná£3sd.iLr n e g y e d i ’oe lé p .

A „K.|.c« Cm,1-!,IÍ I,np.,k“, n.iiit tíi-8».lnlmi stépiroatlmi » isiii.rotl.Tjoar.lö bctilsp. ejais it mp«l.pc»üli
8zolga<at<'KHt tett a magyur nem/.oti ki zauűve- ------------------- . .
bntésnek, n a azonban nemcsak kiváb- ténvn- 
zojt* a magyar irodalomnak, hanem nvlkfllöz
lietrti.ii baratju :i magyar műtőit családoknak. 
Változatos, élétik H a legszigorúbb kritikát

" '-Boa-s-bl. inafT.rtr .r..k Nruvedr-vn* \ Irt 
tollából erednek s a kultóhli irodalomból csak

A ..Képes Családi Lapok 
előlizetési ára:

Egész évre f* ír t kr. 
Felévre . 3 írt — kr 

50 kr.

u 6Einar.tiiyut mutatják b«> az olvasó k 
ségnek. — A gondos elénk szerkéz é*. ,z 
i/.lé-es és díszes kiállítás, az ••sr.iiie • - í r ' 
reléin n< me-itö tartat..ni a jó izl'*e U legje f- 
sebl> külföldi lapok képeivel verkli) 1,1 
vészi l ivitelt) kép*k : szeli- mi kincsesé uvatjsk 
mindeii számat.

Pécs, Szechenyi-tér 10-ik szám

I V i .m -11, I j c c u u i i  n y u n i t i a  ^ i- 'enz tl K i f o l y j  1 S 3 7

v e  Klőtizet-seket elfogad miiub-n hazai köny vkereskedós.
Mutiitvany-szamokat ingyen es liermentesen küld a Képes Családi Lapok” kiadóhivatala Melmer 

Vilmosnál Budapesten, IV-ik kerület, pn v-Me-u»ca 8-ik szám alatt.


